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 چکیذُ
ٖ  ٚ اؼيجبٖ تٛخٝ ؼـ وبٖ٘ٛ ٕٞٛاـٜ فبـوي اؼثيبت ٌبٞىبـٞبي ٖ  پمٍٚٞگٍفا  ٞگب  ؼيٍفقثگب

. ثفـوگي ٚ تطّيگُ   اوگت   ٌؽٜ تفخٕٝ ٔتؿؽؼ ٞبي قثبٖ ثٝ ثبـٞب ضبفع ؼيٛاٖ. اوت  ثٛؼٜ
ٌگؿفي ٚ ٘گٛؼ   ٞبي آ٘بٖ اق ٔتٖٛ اؼثگي ٚ   ٚومٓ ثفؼاٌت ٘ٛؼ ٍ٘في ٔتفخٕبٖ، ِطگت

ٔتٙگٛؼ ؼـ   يٞبي پمًٚٞ اوت. ٘ػفيبت ا٘تمبَ آٖ ثٝ ٔػبطجبٖ قثبٖ ٔمّؽ، يىي اق ٔدبَ
ٗ  تطفيف ي ٘ػفيٝٞب  اؼثي ٚخٛؼ ؼاـؼ وٝ يىي اق آٖ ٔتٖٛ ي تفخٕٝ ي ضٛقٜ ٖ  ٔگت  آ٘تگٛا
. ؼـ ايٗ ٔمبِگٝ ثگٝ   اوت  وفؼٜ اـائٝ تفخٕٝ تطّيُ ثفاي ففاٚاٖ يٞبي ٔؤِفٝ وٝ اوت ثفٔٗ

 ٕٞفاٜ ثٝ اـ ضبفع ؼيٛاٖٞبيي اق  ثفـوي غٙبقؼايي وّٕي ٚ غٙبقؼايي ويفي پفؼاغتيٓ ٚ ثيت
تگٛاٖ   ٔگي  اخٕبَ ثٝ ايٓ. ٞب ثفـوي وفؼٜ ؼٚ ٔؤِفٝ ـا ؼـ آٖ ثيتٚ  ؾوف ،آٖ اق ٞبيي تفخٕٝ

 ي ؼاـا٘ٝ أب٘تثيٍتف ٔفثٛط ثٝ تفاؼف ٚ ا٘تمبَ  ،آ٘تٛاٖ ثفٔٗ ٌفت غٙبقؼايي وّٕي ٚ ويفي
ٕ٘بيؽ وٝ  ٌفايب٘ٝ ٔي ٚ ثبـ ٔؿٙبيي ٚالٌبِٖ ٔتٗ ٔجؽأ ؼـ قثبٖ ٔمّؽ اوت. ثىيبـ وٕبَ ِطٗ

ٞگبي ِفػگي ٚ    تفخٕگٝ وٙٙگؽ وگٝ قيجگبيي     ٚوبوت وٓ ثي ٔتفخٕبٖ ثتٛا٘ٙؽ اٌؿبـ ـا زٙبٖ
 ي تفخٕٝ ي ؾفِٝؼـ  ٚيمٜ ثٝٔؿٙٛي ثٝ ٔػبطجبٖ قثبٖ ٔمّؽ ٔٙتمُ ٌٛؼ ٚ ايٗ ؼٌٛاـي 

ٝ  اوت ضبفع ٌؿف ،ؼٌٛاـتف آٖ اق. ٌٛؼ ٔي  ؼيؽٜ ثيٍتف ٌؿفي ٔتٖٛ ٖ  ثگفاي  وگ  ٔػبطجگب
 .اوت ـاقآِٛؼ ٚ ٔؿٕبٌٖٛ ٕٞٛاـٜ ٞٓ فبـوي قثبٖ
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 ٌِیشیپ ٍ هقذهِ. 1

زٝ  ؽيثب ٙىٝيا ؽ؛يٌٛ يٞب وػٗ ٔ تفخٕٝ يزٍٍٛ٘ ي ؼـثبـٜ يٌٙبو تفخٕٝ ؼاً٘ ،أفٚقٜ

ٚ زٝ  ف٘ؽيپؿ وؽاْ ٔتٖٛ تفخٕٝ ،تفخٕٝ وفؼ ييٞب يمٌيٚ بي تيفيـا ثب زٝ و ئتٙ

تفخٕٝ ٚ  في. تؿفافتؽ يٞب اتفّبق ٔ ؼـ تفخٕٝ يِطبظ وبغت قثب٘ ثٝ يفي٘بٌك يٞب تفبٚت

 ؼـ ـا آٖ وٝ ؼاـؼ ففؼ ٔٙطّفثٝ يوجى ،ٔتٗ ٞف. ىتيآوبٖ ٘ يآٖ وبـ يٞب يمٌيٚ بٖيث

تفخٕٝ،  ي ضٛقٜ ؼـ تٛاٖ يٕ٘ ،ٗيثٙبثفا وٙؽ؛ ئ كئتٕب ٍفيؼ ٔتٖٛ اق تفخٕٝ ٚ ُيتطّ

 ٌؽٜ ٌٛؼ. ٔتٖٛ تفخٕٝ ي ُٕٞٝ اـائٝ ؼاؼ وٝ ٌبٔ يوّّ يٞب يمٌيٚ بي فيتؿبـ

 ثفٔٗ آ٘تٛاٖ يٝ ٔتٖٛ اؼثي، ٘ػفي ي تفخٕٝ ثفاي ٌؽٜ ٌٙبغتٝ ٘ػفيبت اق يىي

(Antoine Bremen) (1942-1991)  .وت وٝ  اي تفخٕٝ ،ثؽ ي تفخٕٝ ،ٚي ٘ػف اق»اوت

أّب تفخٕٝ  ؛پفؼاقؼ ٔٙؽ غفاثت اثف ثيٍب٘ٝ ٔي پؿيفي، ثٝ ا٘ىبـ ٘ػبْ ا٘تمبَ ي ٔؿٕٛلاً ثٝ ثٟب٘ٝ

ٔب ثب ؼيٍفي ؼـ  ي ـاثطٝ آٖ ؼـ وٝ وت ففايٙؽي ثّىٝ ؛ٌفي ِفف ٘يىت تٟٙب يه ٔيب٘دي

 ،ؼيٍفي آقٖٔٛاي ٔب٘ٙؽ  آ٘تٛاٖ ثفٔٗ ؼـ آثبـ ٘ػفي»( 4: 1392)اضٕؽي،  «ٔيبٖ اوت

 ٌفايي ِفعغٛؼ ـا ٔؽافؽ  ،ثبثُ ٞبي ثفج ؼـٚ  ـٔب٘تيىٓ ؾّف إِٓبٖ ؼـ تفخٕٝ ٚ ففًٞٙ

 (.23: 1390 ،ثٛؼي  )ق٘ؽٜ «اوت وفؼٜ ٔؿففي

 ي ؼـثبـٜ ـا غٛؼ ٘ػفيبت ٔؿبِف، ٚ ولاويه ٔتفخٕبٖ ٞبي تفخٕٝ ٘مؽثب  ثفٔٗ آ٘تٛاٖ»

 ؼـ اي غفيجٍي ضبِت ثبيؽ ثيٍب٘ٝ ٔتٗ ٞف ي تفخٕٝ ؼـ ٚي، اؾتمبؼ ثٝ. ؼٞؽ ٔي اـائٝ تفخٕٝ

 قيفا ؛ؼاؼ ا٘دبْ ٔمّؽ قثبٖ ٘فؽ ثٝ تغييفاتي ،تفخٕٝ ؼـ ٘جبيؽ ٚ وفؼ ضفع ـا ٔمّؽ قثبٖ

 ٞفٌٛ٘ٝ اق ثبيؽ وٝ اوت ؾميؽٜ ايٗ ثف ثفٔٗ. يبثؽ ٔي ا٘تمبَ ِٛـت اقطفيك ٔؿٙب

ʼوجه ؼـ تغييف اضبفٝ، ضؿف، ٞفٌٛ٘ٝ ٚي. وفؼ اختٙبة ̒ٔبؼـي قثبٖ ٌٕبـي ٔمؽن 

 ثٙؽي پبـاٌفاف ٚ ٌؿاـي ٘مطٝ ؼـ تغييف ضتي ٚ ولاْ اطٙبة قثبٖ، وبغتبـ تغييف ٘ٛيىٙؽٜ،

 اِجتٝ وٙؽ؛ ٔي يبؼ ٔتٗ تطفيف ٘ػبْ ؾٙٛاٖ ثٝ آٖ اق ٚ ؽؼا٘ ئ اِّي ٔتٗ تطفيف ـا

 ثىيبـ ؾمبيؽ ايٗ ـوؽ ٔي ٘ػف ثٝ ٌٛيٓ، ٔي تف ؼليك ثفٔٗ ؾمبيؽ ـٚي وٝ قٔب٘ي

 (.58: 1389 پٛـ، ي)ٟٔؽ «اوت ٌفايب٘ٝ وٕبَ
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 اق ثّىٝ ولاويه، ٔتفخٕبٖ اق ا٘تمبؼ ٘ٝ اِجتٝ وت؛ ا٘تمبؼي ثفٔٗ ٘ػفي ٌيفي ٔٛضؽ

 ـا تٛخٝ ٚ وٍؽ ٔي پيً ـا تفخٕٝ تطفيفي ٞبي ٌفايً اق فٟفوتي اٚ. ٔؿبِف ٔتفخٕبٖ

ٚ آٖ خٙبيت ؾّيٝ  وبقي يىىبٖ يؿٙي وفؼٖ، ثؽتفخٕٝ وٝ وٙؽ ٔي خّت ٘ىتٝ ايٗ ثٝ

ؼٞٙؽ وٝ ٞؽف  ٔٙؽ ـا ٌىُ ٔي اي ٘ػبْ  ٞبي تطفيفي، ٔدٕٛؾٝ ففًٞٙ اوت. ايٗ ٌفايً

ٔتفخٓ اوت. ٘بثٛؼي اِفبظ قثبٖ ٔجؽأ ثٝ ٘فؽ ٔؿٙب ٚ ٌىُ قيجب  ي آٌبٞب٘ٝ يب ٘بغٛؼآٌبٜ

 ٚ وفؼٖ ٔؿمَٛ يؿٙي ٌٕفؼ؛ ثفٔي ثفٔٗ وٝ ٞبيي ٌفايً اِٚيٗ وبٖ ثؽيٗ. ٌٛؼ ئ ا٘دبْ

 يٞبي ٌفايً أّب ؛ولاويه اوت ي ؼٚـٜ ٔتفخٕبٖ اَِٛ اق قيجبوبقي ٚ وبقي ـٌٚٗ

 وبقي اوت، تٛضيص يب ٕٞبٖ ـٌٚٗ ٚالؽوبقي وٝ ؼـ ٔب٘ٙؽ اطٙبة ٞىت؛ ٘يك ؼيٍف

 ٔطٛوبقي ٚ ٔجؽأ ٘ػبْ وبقي ٚيفاٖ ويفي، ٚ وّٕي وبقٞبي وٛتبٜ يب اغتّبـ

 ٚ وفؼٖ اوت. ٔؿمَٛ« وبقي يىىبٖ» ي ٘تيدٝ ٘ٛؾي ثٝ ٕٞٝ وٝ وت زٙؽقثبٍ٘ي

 (.25: 1390ثٛؼي،  . ق٘ؽٜـنا٘ؽ ) وبقي ٚ ثّٙؽوبقي ثٝ ٞٓ ٔفتجط ـٌٚٗ

ٞبي اٍّ٘يىي ٌؿف ضبفع  تفخٕٝ ثفـوي ٚ ثطث ٚ ٔؿففي ثٝ، اـقٌٕٙؽ ييٞبٝ ٔمبِ

 TRANSLATIONS OF HAFEZ IN» ي ٔمبِٝ ثٝ تٛاٖ ٔي ٔيبٖ ايٗ اق. ا٘ؽ پفؼاغتٝ

ENGLISH»  ّٔطفي  وٝ يي اٌبـٜ وفؼؤپفٚيٗ ِؤِ يٝ ٌ٘ٛت إِؿبـف ايفا٘يىب ؼايف٠ؼـ

 ثكـي ؼايف٠إِؿبـفؼـ  ،ٕٞسٙيٗ (؛1395) اوت  آٖ ـا ثٝ فبـوي تفخٕٝ وفؼٜ ،ضىيٙي

 اٍّ٘يىي ٞبي تفخٕٝ» ؾٙٛاٖ اي ثب ؾيُ ٔؽغُ ضبفع، ٔدؽاِؽّيٗ ويٛا٘ي ٔمبِٝ اولأي

اٍّ٘يىي اق ٌؿف ضبفع ٔؿففي ٌؽٜ  ي تفخٕٝ 42 آٖ ؼـ وٝ  ٌ٘ٛتٝ( 1390) «ضبفع اٌؿبـ

 وٝ (،1375) «ضبفع أب٘ت ثبـ قيف» ؾٙٛاٖ ثب اي ٔمبِٝ ؼـ ضىّبن وفيٕي اضٕؽ. اوت 

ٚ ـضب ِبثفي  (Elizabeth Gray) ، اِيكاثت ٌفي(Gertrude Bell) ٌفتفٚؼ ثُ ي تفخٕٝ

 ضبفع ٌؿف اؼثي ٚ ثيب٘ي ٞبي ٚيمٌي ثٝ ٞب ٔمبِٝ اق ثفغي. اوت ـا ثفـوي ٚ ٔمبيىٝ وفؼٜ 

ا٘ؽ. وبلاـ ٔٙبفي  ٌؿف اٚ ـا ٚاوبٚي وفؼٜ ي تفخٕٝ خكئيبتِ قثب٘ي، ٔٙػف اق ٚ پفؼاغتٝ

 اٌؿبـ اٍّ٘يىي ٞبي تفخٕٝ ؼـ تطبثك ٚ وبًٞ افكايً،» ؾٙٛاٖ اي ثب ا٘بـي ؼـ ٔمبِٝ

 ؼـ ـا ٚالٌبٖ وبًٞ يب افكايً ؼِيُ ٚ وفؼٜ ٔمبثّٝ ـا تفخٕٝ زٟبـ (1390) «ضبفع

٘بپؿيفي  تفخٕٝ يٜ اي ؼـثبـ ٔمبِٝ كي٘( Dick Davis) ؼيٛيه ؼيه. اوت  يبفتٝ تفخٕٝ
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ا٘ؽ  ّٔطفي ضىيٙي ٚ ثٟٙبْ ٔيفقاثبثبقاؼٜ فٍٛٔي آٖ ـا تفخٕٝ وفؼٜ وٝضبفع ٌ٘ٛتٝ  ٌؿف

 ؾاتػب أىبٖ يثفـو» ؾٙٛاٖ وبـٌٙبوي اـٌؽ غٛؼ ثب ي ٘بٔٝ پبيبٖ ؼـ ـضبيي ـضب .(1391)

ٚ وبلاـ  پبيٙؽٜ ضىيٗ ـإٞٙبيي ثٝ(، 1389) «ضبفع يٞبٝ تفخٕ ؼـ يوبغتٚا ىفؼيٚـ

 Wilberforce) ولاـن ٚيّجففٛـن يٝ غكَ ضبفع ـا ؼـ ؼٚ تفخٕ ٞفت ،ٔٙبفي ا٘بـي

Clarke )ٝ٘بْ . ٟٔفؼاؼ ٘يهاوت ٚاوبغتي ؼـيؽايي تطّيُ وفؼٜ  ي ٚ ـضب ِبثفي ثب ٘ػفي 

 يٜ ٌكيؽٞبي اٍّ٘يىي وبُٔ ٚ  تفخٕٝ ،(1381) ضبفع ٌٙبوي وتبةؼـ ثػٍي اق  ٞٓ

 اق يىي. اوت ٔفيؽ قٔيٙٝ ايٗ ؼـ تطميكوفؼٜ وٝ ثفاي ا٘دبْ  ـا فٟفوت  ؼيٛاٖ ضبفع

 ٌؽٜ اٚ ٌ٘ٛتٝ  يٜ آ٘بٖ ؼـثبـ تأِيفبتـٚيىفؼ غفثيبٖ ثٝ ضبفع ٚ  ي قٔيٙٝ ؼـ وٝ ٞبيي وتبة

 Hafez and his Divan as viewed by the west (2016)وتبة ؼٚ خّؽي  اوت، 

 آثبـ ٚ ا٘ؽيٍٝ ٚ ضبفع ٔؿففي ثٝ وتبة ايٗ ٘ػىت خّؽ ؼـ اٚ. وت ٘بِف وٙؿب٘يي  ٌ٘ٛتٝ

 ؼاؼٜ ثىط ٚ  ٌفش ضبفع ثٝ ـا ٌٙبوبٖ ٌفق ٚ غفثيبٖ ـٚيىفؼ ،ؼْٚ خّؽ ؼـ ٚ پفؼاغتٝ اٚ

 ٔٙجؽ وبـآٔؽي ثفاي پمًٚٞ ضبضف ثبٌؽ.  تٛا٘ؽ ٔي ٞب تطميكايٗ  ي ٕٞٝ. اوت 

 ؼـ ـا ٔجبضثي ٔٛـؼي، ِٛـت ثٝ كيٌٛ٘بٌٖٛ ٘ يٞبي ٔمبِٝ آ٘سٝ ٌفتٝ ٌؽ، ثف ؾلاٜٚ

 (،1390) اي ٔمبِٝ ؼـ ،ٕ٘ٛ٘ٝ يثفا ا٘ؽ؛ وفؼٜ ثفـوي ضبفع ٌؿف ٞبي تفخٕٝ ثفغي

ولاـن، ِبثفي، ثُ،  ي تفخٕٝ پٙح ؼـ ايٟبْ غبوجبق، پٛـّ٘ف ٚ ثػتيبـئطٕٛؼي 

 اقخّٕٝ ايٟبْ. ا٘ؽ آقٔٛؼٜـا ٔتفخٕبٖ  يٝ ثفـوي ٚ ٔيكاٖ ؼلت تفخٕـا پٛـ ٚ آـثفي  آـيبٖ

 اوت؛ ٘بٕٔىٗ ثٝ ٘كؼيه ،ؼـؾُٕ ٚ ؼٌٛاـ ثىيبـ تفخٕٝ ؼـ آٖ ـؾبيت وٝ وت ٔٛاـؼي

 ٚ وٙٙؽ آٚاٍ٘بـي ـا ايٟبْ ؼاـاي ٚالٌبٖ ا٘ؽ ؼاؼٜ تفخيص ٔتفخٕبٖ اق ثفغي ،ثٙبثفايٗ

 ـا آٖ ٚالٌب٘ي ٔؿبؼَ ٚ ا٘ؽ ثفٌكيؽٜ ـا ٔؿٙي يه ٘يك ثفغي أّب ٘يبٚـ٘ؽ؛ آٖ ثفاي ٔؿبؼِي

 (.122-121. ٕٞبٖ: ـن) ا٘ؽ آٚـؼٜ

ٌؿفي اق ضبفع ـا ثٝ  ،(1746-1794) (William Jones) خٛ٘ك وفِٚيّيبْ ،ثبـ ٘ػىتيٗ

 ،ٞدؽٞٓ لفٖ طَٛ ؼـ. وفؼاٍّ٘يىي تفخٕٝ ٚ ـاٜ ـا ثفاي ٔتفخٕبٖ ثؿؽي ففاٞٓ 

 ،٘ٛقؼٞٓ لفٖ آغبق اق ايٗ، ٚخٛؼ ثب ٌؽ؛ ٔٙتٍف اٍّ٘يىي ثٝ ضبفع اق ا٘ؽن يٞبي تفخٕٝ

 (. 75: 1395 ِؤِؤيي،. ـن)اوت پيٍي ٌففتٝ ايفا٘ي اق ؼيٍف ٌبؾفاٖ  ضبفعاٌؿبـ  ي تفخٕٝ
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 تفخٕٝ اٍّ٘يىي قثبٖ ثٝ ٌٛ٘بٌٖٛ ٞبي ٌيٜٛ ثب ـا ضبفع ٌؿف وٝ ٔتفخٕب٘ي تؿؽاؼ

ٌٙدؽ؛ أّب ثفاوبن ٔؽغُ  ٞب ؼـ ايٗ ٔدبَ ا٘ؽن ٕ٘ي ثفؼٖ آٖ ثىيبـ اوت ٚ ٘بْ ا٘ؽ، وفؼٜ

تؿؽاؼ ٔتفخٕب٘ي وٝ  ،٠إِؿبـف ثكـي اولأيؼايفؼـ « ٞبي اٍّ٘يىي اٌؿبـ ضبفع تفخٕٝ»

 . ٕٞبٖ(. ـن) ـوؽ ٔي ٘فف زُٟ ضؽٚؼ ثٝ ا٘ؽ، ؼاٌتٝ ىكاث يضبفع ٘مٍ يٝ ؼـ تبـيع تفخٕ

ٞبي  ويف تبـيػي تفخٕٝ ،٘يك «ٞبي ضبفع ثٝ اٍّ٘يىي ٍ٘بٞي ثٝ تفخٕٝ» ي ٔمبِٝ ؼـ

. پٛـٌيٛ، ـن) اوت  ٌؽٜ ٔؿففي اغتّبـ ثٝ ٞب تفخٕٝ اق وؽاْ ثيبٖ ٌؽٜ ٚ ٞف ضبفع ؼيٛاٖ

1384.) 

 يٝ ياق ضبفع ثف پب يغكِ يىياٍّ٘ ي تفخٕٝ يثفـو» ي ٔمبِٝؼـ ي بـيثػت ـقٔدٛ

ٞب ـا ؼـ  ٔؤِفٝ ي ٕٞٝ ،آ٘تٛاٖ ثفٔٗ ىفؼيـٚثفاوبن  ،(1400) «ثفؼاٌت ؼـوت اق ٔتٗ

 .اوت  وفؼٜ يثفـواق ضبفع  يغكِ ٌٛ٘بٌٖٛ يٞب تفخٕٝ

 اوگت  ٌگؽٜ  اوگتفبؼٜ ٔتگٖٛ ٔػتّگف    يٝ تفخٕگ  يثفـوگ  يآ٘تٛاٖ ثگفٔٗ ثگفا   يٝ ي٘ػف

ٝ  ٕ٘ٛ٘ٝ يثفاوٝ  ٝ : ٌگؽ  غٛاٞگؽ  اٌگبـٜ ٔمبِگٝ   زٙگؽ  ثگ ٝ  ي٘مگؽ ٚ ثفـوگ  » ي ٔمبِگ  ي تفخٕگ

وتگگبة  ئگگٛـؼ ي ٔطبِؿگگٝ؛ آ٘تگگٛاٖ ثگگفٔٗ يٝ يگگثفاوگگبن ٘ػف يٌّىگگتبٖ وگگؿؽ يؾفثگگ

 ؛يٛوگگفي ٝيگگؾطؾّگگي افيگگّي ٚ  اق( 1395) «إِػّّگگؽ ُيگگاثگگف خجفائ ياِدُّىگگتبٖ اِفبـوگگ

آ٘تگگٛاٖ  ي ٌگگىٙب٘ٝ ػگگتيـ يٞگگبً يٌگگفا يٝ يگگ٘ػف يّگگيتطّ يثفـوگگ» ي ٔمبِگگٝ ،ٗيٕٞسٙگگ

ٝ     يٌّىگتبٖ وگؿؽ  ثفٔٗ ؼـ  ٛ  ي ثگب اوگتٙبؼ ثگٝ تفخٕگ ( 1398) «يٌگبـَ ؼففٔگف   يففا٘ىگ

ٚ فيٌگگج لايِگ  اق ٝ  يفگگيو يبثيگ اـق» يٝ ٔمبِگگ ي ٚ ٕٞىگبـاٖ  اٌگؿبـ ٔٛلا٘گگب   يؾفثگگ ي تفخٕگ

ٗ  يٝ يگگثفاوگگبن ٘ػف  ٛاٖيگگٔػتگگبـات ٔگگٗ ؼ وتگگبة  ئگگٛـؼ ي ٔطبِؿگگٝ؛ آ٘تگگٛاٖ ثگگفٔ
ٞ  يكيگگتجف ٗياِگگؽ ٌگٕه   ٝئفضگگ ٚ يافيگگّ يؾّگگ اق( 1395) «ٌگتب  ياِؽوگگٛل ٓياثگف اثگگفا

ً  ٘گٛؼ  ٗيٕٞگ  اق يٍگف يؼ ففاٚاٖ تؿؽاؼ ٚ ٞب ٔمبِٝ ٗيا .ؼاتٛثف ٖ  ٞگب  پگمٚٞ  ؼٞگؽ  ئگ  ٍ٘گب

ؼـ وگگبٖ٘ٛ تٛخگگٝ  بـيثىگگ ،ئتگگٖٛ اؼثگگ يٞگگب تفخٕگگٝ يثفـوگگ يثگگفٔٗ ثگگفا يٝ يگگ٘ػف وگگٝ

 .اوت ٌففتٝ ٚ وٛؼٔٙؽ ثٛؼٜ  لفاـ

 

 

https://rltf.um.ac.ir/article_24512_adb239938e10c294e62ab5a6fc9a7bbb.pdf
https://rltf.um.ac.ir/article_24512_adb239938e10c294e62ab5a6fc9a7bbb.pdf
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 ییغٌازدا. 2

 يٞب ٔؤِفٝاق  يىيضبفع ثفاوبن  بتياق اث  ثف آٖ اوت وٝ زٙؽ تفخٕٝ ئمبِٝ وؿ ٗيا ؼـ

 ٗيا ثٝ ٔػتّف ِٛـت ثٝ٘ػىت  ،ٗيثٙبثفا ؛ٌٛؼ يثفـؤتٗ آ٘تٛاٖ ثفٔٗ  فيتطف ٘ػبْ

 .ٌؽ غٛاٞؽ اٌبـٜ  يمٌيٚ

 خّٕٝاق ؛وٙؽ ئ يثفـو ٌٛ٘بٌٖٛ يٞب ٔؤِفٝ ثفاوبن ـا ٔتٗ فيتطف ٘ػبْ ،ثفٔٗ

 ٚ ٌٛؼ ئ ٓيتمى یٍ کوّ کیفی ي ؼٌٚٛ٘ٝ ثٝ وٝ وفؼ اٌبـٜغٌازدایی  يٝ ٔؤِف ثٝ تٛاٖ ئ

ثٙب (. »286: 1394ٔب٘ؽي، ـن. ) اوت  ٌؽٜ تفخٕٝ ٘يك «کوّی ٍ کیفی ضعفِ» ِٛـت ثٝ

 ٚغٓ پير ٚ اِطلاضبت وّٕبت، وفؼٖ خبيٍكيٗ ،يفيو ييغٙبقؼا ثفٔٗ، ي ؾميؽٜ ثف

 وّٕبت، طٙيٗ ٚ آٚايي ٚ ٔؿٙبيي غٙبي اقِطبظ وٝ وت اِطلاضبتي ٚ وّٕبت ثب ،خٕلات

 ٞؽــفتٗ اق وػٗ وّٕي غٙبقؼايي ؼـ ،ٕٞسٙيٗ ؛٘يىتٙؽ ٔجؽأ ي ٚالٜ وطص ؼـ

 ٚ ؼاـؼ ٚخٛؼ ؼاَ زٙؽيٗ ٔؽَِٛ يه ثفاي ٌبٞي وٝ اوت ٔؿتمؽ ثفٔٗ. وت ٚالٌب٘ي

 ،اؼأٝ ؼـ (.60: 1389پٛـ،  )ٟٔؽي «ٌٛؼ ٔي ٔٙدف «وّٕي» غٙبقؼايي ثٝ ؼاَ يه ا٘تػبة

 .آٔؽ غٛاٞؽ ُيتفّ ثٝ يفيو ٚ يوّٕ ييغٙبقؼا فيتؿف

 

  کیفی غٌازدایی. 1. 2

 قثبٖ ؼـ .اوت Appauvrissement qualitative ،اِطلاش ؼـ قثبٖ ففا٘ىٝ ٗياُ اِ

 ـا آٖ يثٛؼ ق٘ؽٜ ٟٔفاٖ ؛اوت  ٌؽٜ تفخٕٝ ٔػتّف يٞب ٌٛ٘ٝ ثٝ اِطلاش ٗيا يفبـو

 فيتيؿ» ،ياضٕؽ ٓي(، ٔطٕؽـض25: 1390 ،يثٛؼ )ق٘ؽٜ «يفيو يوبق وٛتبٜ بي اغتّبـ»

( 60: 1389 پٛـ، ي)ٟٔؽ «يفيو ييغٙبقؼا» ،پٛـ ي( ٚ فبطٕٝ ٟٔؽ8: 1392 ،ي)اضٕؽ «يفيو

 ا٘ؽ.  تفخٕٝ وفؼٜ

 ٚغٓ پير ٚ اِطلاضبت ٚ وّٕبت وفؼٖ خبيٍكيٗ تطفيف، ٘ٛؼ ايٗ ثفٔٗ، ي ؾميؽٜ ثٝ

 وّٕبت طٙيٗ ٚ آٚايي ٚ ٔؿٙبيي غٙبي اقِطبظ وٝ وت اِطلاضبتي ٚ وّٕبت ثب ،خٕلات

 .٘يىتٙؽ ٔجؽأ ي ٚالٜ وطص ؼـ



 133                                      رزمجو بختیاریشیریه ../ .در  یفیو ک یکمّ ییغنازدا یبررس و لیتحل

 ؼـ ٔٛخٛؼ ٔىبئُ تفيٗ وػت اق يىي ٌبيؽ ٌٛيؽ، ٔي وػٗ آٖ اق ثفٔٗ وٝ تطفيفي

 ثٝ تٛخٝ ثب قثب٘ي ٞف. ثبٌؽ ٔتفخٕي ٞف وبـٞبي ؼٌٛاـتفيٗ اق يىي ٚ تفخٕٝ ؾُٕ

 ثبـ وٝ وت ولأي ييٞب ثبقي ٚ وّٕبت ؼاـاي آٖ، ؼـ ٔٛخٛؼ آٚاٞبي ٚ وّٕبت ٚ وبغتبـ

. اوت ؼٌٛاـ ثىيبـ اغّت ٞب آٖ ثفٌفؼا٘ؽٖ ٚ ؼاـؼ ـا غٛؼ غبَ تّٛيفوبقي ٚ ٔؿٙبيي

 ٚخٛؼ ٌب٘ىي زٙيٗ ٕٞٛاـٜ أب ؛ؼاؼ ٔب٘ٛـ ٞب آٖ آٚايي يٞب ٌجبٞت ثب ثٍٛؼ ٌبٞي ٌبيؽ

پفٚا٘ٝ ـا  «papillon» ي ٚالٜ ويفي غٙبقؼايي تٛضيص ؼـ ثفٔٗ غٛؼ ،ٕ٘ٛ٘ٝ يثفا ٘ؽاـؼ؛

 ٔؿتمؽ ثفٔٗ. زفغيؽٖ ٚيؿٙي پّىيؽٖ  ،«papilloner» فؿُِ ففا٘ىٝ، قثبٖ ؼـ. آٚـؼ ٔئثبَ 

 آٚايي اقِطبظ أّب ثبٌؽ؛ ٘ؽاٌتٝ «پفٚا٘ٝ» غٛؼ ثبٌجبٞتي  papillon ي وّٕٝ ٌبيؽ وٝ اوت

 . ؼاـؼ ٚخٛؼ زفغؽ، ٔي ٚ وٙؽ ٔي پفٚاق وٝ ٔٛخٛؼي ثب ٌجبٞتي تّٛيفوبقي، ٚ

 اوتفبؼٜ ثب وٝ ؼاـؼ ـا ٌب٘ه ايٗ ٔتفخٓ ،فبـوي ثٝ ففا٘ىٝاق  papillon ي تفخٕٝؼـ 

 ثفٔٗ، ٘ػف ٔطبثك ٚ ثبٌؽ ؼٚـ تطفيفي زٙيٗ اق «ٌبپفن» ،ٕ٘ٛ٘ٝ يثفاپفٚا٘ٝ يب  ي وّٕٝ اق

 ؼـ ٔٛخٛؼ طٙيٗ ٚ «پف» خكءِ ؼاٌتٗ ُيؼِ ثٝ ٌبپفن ٞٓ ٚ پفٚا٘ٝ ٞٓ فايق ثفٚؼ؛ پيً

 ٚ papillon وّٕبت ٘يك ٚ وٙؽ ٔي اِمب قثبٖ فبـوي ثفاي ـا پفيؽٖ ٚ پفٚاق تّٛيف وّٕٝ،

 يبفتٗ ـوؽ ٔي ٘ػف ثٝ اِجتٝ ا٘ؽ؛ ٔؿٙبي ثبـ يه ؼاـاي ٚ طٙيٗ ٞٓ ،وٕبثيً ،ٌبپفن ٚ پفٚا٘ٝ

 يثفا ٘جبٌؽ؛ آوبٖ ٚ ٔيىف ٕٞٛاـٜ تّٛيفي، ٚ آٚايي يٞب ٌجبٞت زٙيٗ ثب ييٞب ٔؿبؼَ

 ٚ وّٕٝ طٙيٗ اقِطبظ ٞٓ ٔب، اؼثيبت ؼـ وبلي. ثٍيفيؽ ٘ػف ؼــا  «وبلي» ي وّٕٝ ،ٕ٘ٛ٘ٝ

 ثفاي وبلي. ـٚؼ ئ ٌٕبـ ثٝ غٙي اي ٚالٜ تّٛيفوبقي، ٚ ٔؿٙبيي ثبـ اق٘ػف ٞٓ

 وٙؽ؛ ٔي پؿيفاييـيكؼ ٚ  ؼـ خبْ ٔي ٌفاة وٝ ٘يىت وىي ٔؿٙبي  ثٝ فمط قثبٖ فبـوي

 ٕ٘بؼ ٔب ؾففب٘ي اؼثيبت ؼـ ؼا٘يٓ، ٔي وٝ ٌٛ٘ٝ ٕٞبٖ ٚ اوتٔؿٍٛق  ي وٙٙؽٜ تؽاؾي ثّىٝ

 .اوت ففا٘ىٝ قثبٖؼـ  «échanson» ٔؿبؼَِ ،ٔفاؼ ٚ پيف ٚ غؽاٚ٘ؽ

 ثفؾٟؽٜ ـاٚ تؿبـف آٖ ثٝ اٚ  ٌبٜ ثفاي ٍٔفٚة ـيػتٗ ي ٚغيفٝ ؼـثبـ ؼـ وٝ  وىي

 ثفاي ـا وبلي لاقْ غٙبي آٖ أب ؼٞؽ؛ ٔي ا٘تمبَ ـا وّٕٝ ايٗ ِفيص ٔؿٙبي ؼاـؼ،

 ثٝ ـا غٛؼ وٝ اوت تفخٕٝ ٕٞيٍٍي ٍٔىلات اق يىي ايٗ ٚ ٘ؽاـؼ ٌؽٖ خبيٍكيٗ
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 ثفؼ، ٔي ٘بْ آٖ اق ثفٔٗ وٝ ٌٛ٘ٝ آٖ ،ـا ٚالٜ تطفيفِ لّؽِ ٔتفخٓ ٚ وٙؽ ٔي تطٕيُ ٔتفخٓ

 (.60: ـن. ٕٞبٖ) ٘ؽاـؼ

 

  کوّیغٌازدایی  .2. 2

وٝ ؼـ  . ٕٞسٙبٖاوتAppauvrissement quantatif  اِطلاش ؼـ قثبٖ ففا٘ىٝ ٗيا اُِِ

 ٌؽٜ تفخٕٝ ٔػتّف يٞب ٌٛ٘ٝ ثٝ اِطلاش ٗيا يفبـو قثبٖ ؼـ لىٕت لجُ ٌفتٝ ٌؽ،

(، 25: 1390 ،يثٛؼ )ق٘ؽٜ «يوّٕ يوبق وٛتبٜ بي اغتّبـ» ـا آٖ يثٛؼ ق٘ؽٜ ٟٔفاٖ ؛اوت 

 ييغٙبقؼا»، پٛـ ئٟؽ فبطٕٝ ٚ( 9: 1392 ،ي)اضٕؽ «يوّٕ فيتيؿ» ،ياضٕؽ ٓئطٕؽـض

 ا٘ؽ.  ( تفخٕٝ وفؼ61ٜ: 1389 پٛـ، ي)ٟٔؽ «يوّٕ

 وٝ اوت ٔؿتمؽ ثفٔٗاوت.  (=lexical) ٚالٌب٘ي ٞؽــفتٗ اق وػٗ تطفيف، ٘ٛؼ ايٗ ؼـ»

 ا٘تػبة ٚ ؼاـؼٚخٛؼ  (=significant) ؼاَ زٙؽيٗ (=signifiée) ٔؽَِٛ يه ثفاي ٌبٞي

 وٝ ؽق٘ ٔي آـلا٘تيٙي ي ا ٘ٛيىٙؽٜ اق ٔثبِي ٚي. ٌٛؼ ٔي ٔٙدف «وٕيّ» غٙبقؼايي ثٝ ،ؼاَ يه

 وٝ)ٞف  آٚـؼ ٔيـا  rostro، semblante ٚ cara ؼاَِّوٝ  ); زٟفٜ) visage ٔؽَِِٛ ثفاي

 visage ٚالؿيتِ اُِ ٚ إٞيت وٝ اوت ٔؿتمؽ ٚي(. اوت زٟفٜ ٚ ِٛـت ٔؿٙي ثٝ وّٕٝ

 ثبؾث ؼاَ، يه فمط ا٘تػبة ٚ ٌٛؼ ٔي تجييٗ ٚ تؿفيف ٘ٛيىٙؽٜ ايٗ ثفاي ؼاَ وٝثب 

 اثف ؼـ اي ٘ٛيىٙؽٜ ايٙىٝ ٔثُ ؼـوت .ٍ٘ٛؼ ٍٔػُ وبُٔ ٘ٛيىٙؽٜ ي ايؽٜ اُِ وٝ ٌٛؼ ٔي

 ايٗ ؼـ وٙؽ؛ اوتفبؼٜ زٟفٜ ٚ ـظ ويٕب، ليبفٝ، يٞب ؼاَاق  «تِٛـ» ٔؽَِٛ ثفاي غٛؼ

 ٚالؿي لّؽِ ؼـ٘ػفٌففتٗ ثؽِٖٚ ٚاضؽ، ؼاَ يه ثٝ ٔػتّف يٞب ؼاَ ي تفخٕٝ ِٛـت

 يبؼ وّٕي غٙبقؼايي ؾٙٛاٖ ثٝ آٖ اق ثفٔٗ وٝ وت تطفيفي ٕٞبٖ ٞب، آٖ اق اوتفبؼٜ ؼـ ٘ٛيىٙؽٜ

 ـ٘ٝ لاٖ «تفخٕب٘ي زيىتي» اُِ ثٝ ثبيؽ ٘يك ايٙدب ؼـ ـوؽ ٔي ٘ػف ثٝ ،ـٚ اقايٗ وٙؽ؛ ٔي

 ا٘تػبة ٚ وجه ؼِيُ ثٝ ٚالٌب٘ي تؿؽؼ ايٗ اٌف. وفؼ ـخٛؼ (J.R Ladmiral) لاؼٔيفاَ

 اٌف ِٚي ؼاؼ؛ ا٘تمبَ ٔمّؽ ٔتٗ ؼـ ـا آٖ ٚ ثٛؼ ٚفبؼاـ آٖ ثٝ ثبيؽ ثبٌؽ، ٘ٛيىٙؽٜ ي آٌبٞب٘ٝ

 ٘فؽ ثٝ تغييفاتي اؾِٕبَ ٚ تفىيف ا٘ؽن ثب ثتٛاٖ ٌبيؽ ثبٌؽ، قثبٖ ثٝ ٔفثٛط ٚالٌبٖ تؿؽؼ ايٗ

 (.61: 1389 پٛـ، ي)ٟٔؽ «وفؼ تفخٕٝ ـا آٖ ٔؿٙب ا٘تمبَ
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 از حافظ ییّا تیب ی ترجوِ یبررس ٍ لیتحل. 3

 اِجتٝ اوت؛  ٌؽٜ  ؽٜيؼ آٖ ؼـ ي غٙبقؼايي ٔؤِفٝ وٝ ٌٛؼ ئ يثفـو يبتياث ٔدبَ ٗيا ؼـ

 ،ثطث ففاغٛـ ثٝ وٝ ٌٛؼ  ؽٜيؼ ٞٓ ٔتٗ فيتطف ٘ػبْ يٞب ٔؤِفٝ ٍفيؼ اوت ٕٔىٗ

 ،وپه ٚآٖ  يٞب ثطث ٚ تفخٕٝ ٔٛـؼ تيث ،. اثتؽاٌٛؼ ئ ؼاؼٜ  صيآٖ تٛض ي ؼـثبـٜ

اق  ،قثبٖ يفبـوفئتفخٕبٖ غ ٗياق ث، ٞب تفخٕٝ ُيتطّ ي. ثفاٌٛؼ يٞب ؾوف ٔ تفخٕٝ ُيتطّ

ٔيبٖ ٚ اق  (Lewison) ىٖٛيِٛ ٚ (Bly) يثلا ٚ (Smith) تياوٕولاـن،  يٞب تفخٕٝ

 اوت. ٌؽٜ  اوتفبؼٜ  پٛـ بٖيٚ آـ يبـيٌٟف يٞب تفخٕٝاق  ،قثبٖ ئتفخٕبٖ فبـو

 

  :5 تی/ ب1غسل  .1. 3

 زٙيٗ ٞبئُٛج ٚ ٌفؼاثي  ٌت تبـيه ٚ ثيٓ
 

ُ   ودب ؼا٘ٙؽ ضگبَ ٔگب وگجه      ٞگب  ثگبـاٖ وگبض
 

 (1: 1376)ضبفع،  

 
Clarke: The dark night (of the world), and the fear of the wave (of grief), 

and the wbirlpool so fearful (the time of death). The light-burdened ones of 

the shore (ancestors who have passed the flood of death), how know they our 

state (Clarke, 1891: 1). 

 

Smith: The dark night and terrifying wave and fierce
1
 whirlpool:  

Do those light of burden on shore know where we stay? (Smith, 1986: 1
2
)  

 

Aryanour: The dark midnight, fearful waves, and the tempestuous
3
 

whirlpool 

How can he know of our state, while ports house his unladen ships 

(Aryanpur, 1984: 1). 

 
 

                                                           
ٔػفّفِ ففًٞٙ « ّس»پٛـ ٚ  ـيبٖ ٔػفّفِ ففًٞٙ آ« آر»أبٖ اوت )آـ(، ٘ٝ ٞبيُ ٚ تفوٙبن.  . ثٝ ٔؿٙي ٌؽيؽ ٚ ثي1

 ٞكاـٜ اوت. 

 ٞبوت. ي غكَ ي اوٕيت ٌٕبـٜ ِفطٝ ٘ؽاـؼ. ؾؽؼٞب ٌٕبـٜ تفخٕٝ. 2

 يؿٙي ٌؽيؽ، غفٌٚبٖ، تٛفب٘ي )آـ(.  .3
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Shahriari: Those secure on the shore with peace of mind, 

Don’t know our storm
1
, the waves and the dark night.

2 
 

 

  هترجن  

 ٍاشگاى
Clarke Smith Aryanour Shahriari 

تبـيه ٌت  The dark night 
(of the world) 

The dark 

night 
The dark 

midnight the dark night 

ٔٛج ثيٓ  the fear of the 

wave (of grief) 
terrifying 

wave fearful waves the waves 

 زٙيٗ ٌفؼاثي

 ٞبيُ

wbirlpool so 

fearful (the 

time of death) 

fierce 

whirlpool 
tempestuous 

whirlpool our storm 

ؼا٘ٙؽ ودب  how know they Do … know  How can he 

know of Don’t know  

ٔب ضبَ  our state where we stay our state گ 

 ثبـاٖ وجه

ٞب وبضُ  

The light-

burdened ones 

of the shore  

those light of 

burden on 

shore 
 گ

Those secure 

on the shore 

with peace of 

mind 

 

  تحلیل. 1. 1. 3

اوت؛ يؿٙي ٔتفخٓ  کوّی غٌازدایی ،افتؽ ٞبيي وٝ ؼـ ٔتٗ اتفبق ٔي اق تطفيف يىي

 ،آٚـؼ. ؼـوت اوت وٝ تفن ٚ ثيٓ ٚ َٞٛ ٔتفؼاف ٔي يٜ ٚاضؽ ـا ٔؿبؼَ زٙؽ ٚال ي اٜ ٚال

ٔتفبٚت ؼـ ثبفت وػٗ ؼاـ٘ؽ. ؼـ  يأّب وبـثفؼٞبي ؛ِطبظ ٔؿٙبيي ٘كؼيه ٞىتٙؽ ٞفوٝ ثٝ

ٝ ِفتي ـا و fearfulاوت ٚ  ـا ٔؿبؼَ ثيٓ آٚـؼٜ  fear ،ولاـن ،ايٗ ثيت يٝ تفخٕ

ؼـ تفخٕٝ  ،تفتيت اوت ٚ ثؽيٗ ٔؿبؼَ ٞبيُ آٚـؼٜ  ،ٌؽٜ اق ٕٞبٖ ـيٍٝ اوت  وبغتٝ

ٔدكا  ي ؼـوتي ؼٚ ٚالٜ اوت. ؼـ ايٗ ٔٛـؼ ٞفزٙؽ اوٕيت ثٝ اتفبق افتبؼٜ  کوّی غٌازدایی

ثيٓ ٔٛج ـا  ٚأّب ٔتأوفب٘ٝ تفويت ؼْٚ ـا ٔتٛخٝ ٍ٘ؽٜ  ؛اوت ـا ثفاي ثيٓ ٚ ٞبيُ آٚـؼٜ 

                                                           
 .ثٝ ٔؿٙي ثطفاٖ ٚ آٌفتٍي ٞٓ ٞىت )آـ( ،ايٗ ٚالٜ ؾلاٜٚ ثف طٛفبٖ .1

 آٔؽٜ ٔٙبثؽفٟفوت  ؼـ وبيت آؼـن. ٘ؽاـؼ ِفطٝ ي ٌٕبـٜ ٚ  ٌؽٜ ٔٙتٍف آ٘لايٗ ِٛـت ثٝ ٌٟفيبـي ي تفخٕٝ .2

  .اوت
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٘بٌي اق ثؽفٟٕي ٔتٗ ٔجؽأ اوت. ٕٞيٗ  وٝ وفؼٜ تفخٕٝ terrifying wave; ٔٛجِ ثيٕٙبن 

 يؿٙي اوت؛  وفؼٜ  تفخٕٝ fearful wavesٚ ايٗ تفويت ـا   پٛـ ٞٓ افتبؼٜ اتفبق ثفاي آـيبٖ

 ي ٕٞٝاوت ٚ  ـا تفخٕٝ وفؼٜ  فيفمط تّٛ ت،يث يٝ ؼـ تفخٕ يبـي. ٌٟفوٙبنتف ٔٛج

 اوت؛  وفؼٜ تفخٕٝ where we stayـا « ضبَ ٔب» ،. اوٕيتا٘ؽ تيِفبت ؼـ تفخٕٝ غب

 . اوت آقاؼ وبٔلاً ٚ ؼٚـ ثىيبـ ٔجؽأ ٔتٗ اق تفخٕٝ .ٞىتيٓ ٔب وٝ خبيي يؿٙي

 

 :4تی/ ب26. غسل 2. 3

 ٌگجٍيف ؼٞٙگؽ   ي ـا وگٝ زٙگيٗ ثگبؼٜ    1ؾبٌمي
 

 پفوگگت وگگبفف ؾٍگگك ثگگٛؼ ٌگگف ٍ٘گگٛؼ ثگگبؼٜ   
 

 (39: 1376)ضبفع،  

 
Clarke: That Arif, to whom they give wine like this, night-watching 
Is infidel to love, if he be not wine-worshipper (Clarke, 1891: 111). 

 

Smith: If a wise man is given late at night such a drink, this is his Fate;  
Unfaithful to Love he would be if he praised wine, then denied (Smith, 1986: 

44). 
 

Bly & Lewisohn: The friend of wisdom who receives 

The wine that steals sleep is a traitor to love 

If he doesn’t worship that same wine  .(38: 1391 ِٛيىٖٛ،ٚ  )ثلاي  
 

Aryanour: “Such midnight sip, sacrifice will demand, 

“Or you’ll be profane to love, any rate” (Aryanpur, 1984: 14) 

 

Shahriari: The lover who drinks this nocturnal brew Infidel, if not worships 

the wine's command. 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 .(60: 1362ؼـ ٔتٗ اوت )ضبفع، « ؾبـفي»ؼـ تّيص غبّ٘في  .1
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 هترجن

 ٍاشگاى
Clarke Smith Bly & 

Lewisohn 
Aryanour Shahriari 

 ؾبٌمي

 ـا> ؾبـفي=
That Arif 

a wise 

man 
The friend of 

wisdom 
 The lover گ

 زٙيٗ وٝ

 ي ثبؼٜ

 ٌجٍيف

 ؼٞٙؽ

they give 

wine like 

this, night-

watching 

is given 

late at 

night such 

a drink 

who receives 

The wine that 

steals sleep 

Such 

midnight sip 

who drinks 

this 

nocturnal 

brew 

 ؾٍك وبفف

 ثٛؼ
Is infidel 

to love 

Unfaithful 

to Love 

he would 

be 

is a traitor to 

love 
profane to 

love Infidel 

 ٍ٘ٛؼ ٌف

 پفوت ثبؼٜ

if he be not 

wine-

worshipper 

if he 

praised 

wine, then 

denied 

If he doesn’t 

worship that 

same wine 
 گ

if not 

worships the 

wine's 

command 

 

  تحلیل. 1. 2. 3

ؾبـفي »ثؽَِ  آيؽ وٝ ولاـن، اوٕيت ٚ ِٛيىٖٛ ٘ىػٝ ؾبٌمي ـا: اق تفخٕٝ زٙيٗ ثفٔي -

وففٚـقيؽٖ ٘ىجت ثٝ وٝ ثب تٛخٝ ثٝ ّٔفاؼ ؼْٚ وٝ ثطث  ؼـضبِي ؛ا٘ؽ تفخيص ؼاؼٜ« ـا

خك ولاـن وٝ ثفاي ؾبـف ٔؿبؼِي  ثٝ ،ٕٞسٙيٗ ؛تف اوت ٔمجَٛ« ؾبٌك»ؾٍك اوت، 

 يب غفؼ ٔفؼ) a wise manاوت، اوٕيت اق  ٘يبٚـؼٜ ٚ غٛؼ ٚالٜ ـا ؾيٙبً تىفاـ وفؼٜ 

ا٘ؽ  اوتفبؼٜ وفؼٜ (غفؼ ؽاـتؼٚو) The friend of wisdom اق ِٛيىٖٛ ٚ ثلاي ٚ (غفؼٔٙؽ

زٙؽ ؾبـف ٞفوٙؽ.  وؽاْ ثبـ ٔؿٙبيي ؾبـف ـا ٘يك ٔٙتمُ ٕ٘ي وٝ اِجتٝ ؼٚ ٔؿبؼَ اغيف ٞير

ٚ  يياوت وٝ ثبـ ٔؿٙب ٍ٘ؽٜ  وّٕٝ آٚـؼٜ  يٗا ئٙبوت ثفا ئؿبؼِ ؛ٌؽٜ ؼاؼٜ  يصتفخ

 .يٓٞىت کیفی غٌازداییٌبٞؽ  ،يٗثٙبثفا ؛وٙؽ يٍٙيوّٕٝ ـا ؼـ قثبٖ ٔمّؽ آ يٗا ئفٟٛٔ

 ٚ ثلاي ٚ )ولاـن wineزٙيٗ اوت:  ، ٞبيي وٝ ثفاي ايٗ ٚالٜ ثفٌكيؽٜ ٌؽٜ ثبؼٜ: ٔؿبؼَ -

ٔؿٙي ٍٔفٚة   ثٝ brew پٛـ(، )آـيبٖ خفؾٝ ٔؿٙي  ثٝ sip )اوٕيت(، drink (،ِٛيىٖٛ

ثٝ وبـ ـفتٝ  wine٘يك « ٔي»وفؼٜ ٚ تػٕيفٌؽٜ )ٌٟفيبـي(. ؼـ اٌؿبـ ؼيٍف ٔؿبؼَ  ؼْ
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ٌٛيٙؽ؛ يؿٙي ثفاي يه ٔؽَِٛ زٙؽ ؼاَ ٚخٛؼ  ٔي کوّی غٌازداییاوت: أّب ايٗ وبـ ـا  

 وٙؽ. ؼاـؼ وٝ ٔتفخٓ ثفاي ٍٕٞي اق يه ٔؿبؼَ اوتفبؼٜ ٔي

  ٞبي ٔؿٙبيي ٚ تّٛيفي ثيت ـا ٘بؼيؽٜ ٌففتٝ ٚ زٙيٗ تفخٕٝ وفؼٜ پٛـ ٌجىٝ آـيبٖ -

 غٛاٞي ؾٍك وبفف ؼـٞفضبَ تٛ يب غٛاوت غٛاٞؽٌجي لفثب٘ي  ٘يٓ يٝ زٙيٗ خفؾ»اوت: 

 وبٔلاً ٘يك ٔيٕٖٛ ثّىٝ وفؼٜ؛ تغييف ثيت غطبة تٟٙب ٘ٝوٝ ( 14: 1984پٛـ،  )آـيبٖ.« ٌؽ

پفوت  اي ثبيؽ اٚ ـا ثبؼٜ ٌجب٘ٝ ي ثبؼٜ زٙبٖ وٝ وت ؾبٌمي اق وػٗ. اوت  ٌؽٜ ؼٌفٌٖٛ

  ٌيفؼ! اي وٝ لفثب٘ي ٔي ٌجب٘ٝ يٝ ٘ٝ خفؾ ،ٌٚف٘ٝ ؼـ ـاٜ ؾبٌمي وبفف اوت ؛وٙؽ

 

 :6تیب/ 26 غسل. 3. 3
 ٔگگب ٌ٘ٛگگيؽيٓ يٝ آ٘سگگٝ اٚ ـيػگگت ثگگٝ پيٕب٘گگ

 

ٍگت اوگت ٌٚگف ثگبؼ      ف اق غٕف ثٟ  ٔىگت  يٜ اٌ
 

 (39: 1376)ضبفع،  

 
Clarke: Of whatever, He (God) poured into our cup, we have drunk (good or 

bad); 

Whether it be of the wine of Paradise, or of the cup of intoxication (Clarke, 

1891: 111). 
 

Smith: Whatever You have poured into our cup, we’ve swallowed it all;  
Either the wine of drunkards or the elixir of Paradise, we tried (Smith, 1986: 

44). 
  
Bly & Lewisohn: whatever God had poured into our goblet 

We drunk, whether it was the wine 

Of heaven or the wine of drunkness .(38: 1391 ِٛيىٖٛ،ٚ  )ثلاي  

Aryanour: What God poured in our cup we took same; 

Never mind, if from Heaven or Hell we got (Aryanpur, 1984: 14). 

Shahriari: Whatever He poured for us in our cup, we just drank 

If it was a cheap wine or heavenly brand. 
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 هترجن

 ٍاشگاى
Clarke Smith Bly & 

Lewisohn 
Aryanour Shahriari 

 اٚ آ٘سٝ

 ـيػت

Of 

whatever, 

He (God) 

poured 

Whatever 

have  You

poured 

whatever 

God had 

poured 

What God 

poured 
Whatever He 

poured for us 

 ثٝ

 ي پيٕب٘ٝ

 ٔب

into our 

cup 
into our cup into our 

goblet in our cup in our cup 

 we have ٌ٘ٛيؽيٓ

drunk 

we’ve 

swallowed 

it all 
We drunk گ we just 

drank 

  Whether  whether if اٌف

 غٕف اق

 ثٍٟت

 اوت

it be of the 

wine of 

Paradise 

the elixir of 

Paradise 

it was the 

wine 

Of heaven 
from Heaven or heavenly 

brand 

 ٌٚف

 ي ثبؼٜ

 ٔىت

or of the 

cup of 

intoxicatio

n 

Either the 

wine of 

drunkards 

or the wine 

of drunkness Hell we got If it was a 

cheap wine 

 

  تحلیل. 1. 3. 3

 ٚؼ ايٗ ؼـ وٝ ا٘ؽ وفؼٜ تٛخٝ ٘ىتٝ ايٗ ثٝ اوٕيت ٚ ولاـن :ٔىت ي ثبؼٜ ٚ ثٍٟت غٕف

 يىي ٙؽ؛ٞىت يىىبٖ ِغٛي ِطبظ ثٝ ٞفزٙؽ. اوت ٔتفبٚت ثبؼٜ ٚ غٕف ٔؿٙبيي ثبـ ،تفويت

ولاـن ثفاي غٕف  ،ثٙبثفايٗ ؛وت ٔبؼي ي وٙٙؽٜ ٔىت ٌفاة ؼيٍفي ٚ ثٍٟت ثٝ ٔتؿّك

 يؿٙي cup of intoxication ،ٔىت ي ثبؼٜ ثفاي ٚ ثفؼٜ وبـ ثٝ ـا wine of Paradise ،ثٍٟت

ٞٓ ٔؿبؼَ  ،ـا ؼـ ٕٞيٗ ثيت cupثبيؽ ثٝ ايٗ ٘ىتٝ تٛخٝ ؼاٌت وٝ ٚي  .وفٔىتي ي پيٕب٘ٝ

ايدبؼ وفؼٜ اوت. ٔؿبؼِي وٝ اوٕيت ثٝ  کوّی غٌازداییپيٕب٘ٝ آٚـؼٜ ٚ ٞٓ ٔؿبؼَ ثبؼٜ وٝ 

اوتفبؼٜ  ،ٕٞبٖ اوىيف اوت وٝ elixir يٜ خبي غٕف اق ٚال ٚي ثٝ ؛تف اوت ٔٙبوت ،وبـ ثفؼٜ

 ثبٌؽ.  آٚـؼٜ وٝ ٔيبٖ ايٗ ؼٚ تٕبيكي لبئُ ٌؽٜ  ـا wine ،خبي ثبؼٜ وفؼٜ ٚ ثٝ
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 :10ٍ 8 تی/ ب33غسل  .4. 3

ٛ  ثگب  ٔگفا  وٝ ثفٚ ٔؽؾي اي .8  ـ تگ  ٘يىگت  وگب
 

ٝ  اؾؽا ثٝ ضبضف٘ؽ اضجبة   اوگت  ضبخگت  زگ
 

 

 ٌگٛؼ  ؾيبٖ غٛؼ ٞٙف وٝ وٗ غتٓ تٛ ضبفع .10
 

ٝ  ٔطبوگب  ٚ ٘كاؼ ٔؽؾي ثب   اوگت  ضبخگت  زگ
 

 (49: 1376)ضبفع، 

 :8ثيت  ٞبي تفخٕٝ

Clarke: O pretender! go: I have naught with thee: 

Dear friends are present. Of enemies- is what need? (Clarke, 1891: 129) 
 
Smith: O pretender, go away: I have nothing that is in common with you!  

When friends are present, of enemies who are inane
1
 what need is ?”  (Smith, 

1986: 51) 
 
 Bly & Lewisohn: Go away, you false face

2
, I want nothing 

To do with you. Lovers with true hearts 

Are with us. Why should we need people like you?  (66: 1391 ِٛيىٖٛ،ٚ  )ثلاي  

 
Shahriari: No need to deal with fake prophets because 

When friends are here, false claims disparage
3
.  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 .غبِي، تٟي، پٛذ )آـ( .1

2. A False Face is a metaphor for a type of behavior that occurs when a person 

presents him or herself in one sort of identity, but then when the plot unfolds he or 

she shows another face (esp. during an action that is offensive to you). (UD) Urban 

dictionary = UD 

 .وفؼٖ، تطميفوفؼٖ )آـ( وفؼٖ، وٛزه اـج وٓ .3
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 هترجن

 ٍاشگاى
Clarke Smith Bly & 

Lewisohn 
Shahriari 

 !O pretender ثفٚ ٔؽؾي اي

go 
O pretender, 

go away 
Go away, you 

false face fake prophets 

 وبـ تٛ ثب ٔفا وٝ

 ٘يىت
I have naught 

with thee 

I have nothing 

that is in 

common with 

you 

I want nothing 

To do with 

you 

No need to 

deal with 

 Dear friends ضبضف٘ؽ اضجبة

are present 
When friends 

are present 

Lovers with 

true hearts Are 

with us 

When friends 

are here 

 زٝ اؾؽا ثٝ

 اوت ضبخت
Of enemies- is 

what need? 

of enemies 

who are inane 

what need is ?”  

Why should 

we need 

people like 

you? 

No need to 

fake deal with 

prophets 

 

:10 تيث يٞب تفخٕٝ  

Clarke: Hafiz! End thy verse: for skill itself becometh clear: 

Disputation
1
 and contention

2
 with the pretender -is what need? (Clarke, 1891: 

129) 
 

Smith: Hafiz, make an end to this poem, for what has worth shows itself’  
To argue and disagree with the pretender’s dull brain, what need is? (Smith, 

1986: 51) 
 
Bly & Lewisohn: Hafez, bring this to an end now. We all know 

How clear your poems are. So we don’t need 

To quarrel with those who can’t grasp
3
 poetry (66: 1391 ِٛيىٖٛ،ٚ  )ثلاي . 

 
Shahriari: Hafiz desist

4
, for art self-radiates 

Needless debate with fake artist and false sage. 

 

                                                           
 .ثطث، ٌفتٕبٖ، ٔجبضثٝ )آـ( .1

 .ـلبثت، ثطث ٚ خؽَ، اضتدبج )آـ(. 2

 .وفؼٖ، ؼـيبفتٗ، فٟٕيؽٖ )آـ( ؼـن .3

 .وٍيؽٖ اق )آـ( اق، ؼوت   ثفؼاٌتٗ ؼوت .4
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 هترجن

 ٍاشگاى
Clarke Smith Bly & 

Lewisohn 
Shahriari 

 Hafiz Hafiz Hafez Hafiz ضبفع

 End thy verse وٗ غتٓ تٛ
make an end 

to this poem 
bring this to an 

nowend  desist 

 غٛؼ ٞٙف وٝ

 ٌٛؼ ؾيبٖ
for skill itself 

becometh clear 

for what has 

worth shows 

itself’ 

We all know 

How clear 

poems  your

are 

for art self-

radiates 

 with the ٔؽؾي ثب

pretender 

the 

pretender’s 

dull brain 

those who 

can’t grasp 

poetry 

fake artist 
false sageand  

 ٔطبوب ٚ ٘كاؼ

 ضبخت زٝ

 اوت

Disputation 

and 

contention… 
is what need? 

To argue and 

disagree 

with… what 

need is? 

So we don’t 

need 

To quarrel 

with… 

Needless 

debate with 

 

 تحلیل. 1. 4. 3

 ،. ؼـوت اوت وٝ ؼـ ايٗ ؼٚ ثيتؼاـؼٔؽؾي ٚخٛؼ  ي ٚالٜ ٍٞتٓ ثيت ؼـ ٔؽؾي: -

ٞبي  تٛاٖ ٚ ثٟتف اوت اق ٔؿبؼَ ٔي ،وت أبّ زٖٛ ٚالٜ يىي ؛وٙؽ ففق ٔي ٌؽٜٔٛضٛؼ اؼؾب

 اق ٔؿبؼَِ ،ٞٓ ؼـ ثيت ٍٞتٓ ٚ ٞٓ ؼـ ايٗ ثيت ،يىىبٖ اوتفبؼٜ وفؼ. ولاـن ٚ اوٕيت

pretender ٜاوت:   غيفضفٚـي ٘يك ثؽاٖ افكٚؼٜ يأّب اوٕيت ِفت ا٘ؽ؛ وفؼٜ  اوتفبؼdull 

brain ٓغٛثي ٔؿبؼَِ ثٝ يؿٙي وٙؽؾٞٗ. ثلاي ٚ ِٛيىٖٛ ؼـ ثيت ٍٞت false face  ـا

 those who can’t graspا٘ؽ:  أّب ؼـ ايٙدب ٔؽؾي ـا تؿفيف وفؼٜ ؛ا٘ؽ ا٘تػبة وفؼٜ

poetry وٙؽ وٝ اِجتٝ ٔٙبوت ٘يىت. ٌٟفيبـي ٘يك  يؿٙي وىي وٝ ٌؿف ـا ؼـن ٕ٘ي

 fake prophets)!( اوت. ؼـ ثيت ٍٞتٓ ِفتي ثفاي ٔؽؾي وبغتٝ  fake ٕٞسٙبٖ ثب ِفع

 يؿٙي ؼـٚغيٗ، يؿٙي ؼا٘بي false sage ٚيؿٙي ٞٙفٔٙؽ تمّجي  ،fake artistٚ ؼـ ايٗ ثيت 

اوت. ثفاوبن  غبَ ـا ٔؽ٘ػف لفاـ ؼاؼٜ  ي ا قٔيٙٝ ؼـ ثٛؼٖ للاثي ،ٔطّت التيبي ثٝ

اق يه ٔؿبؼَ اوتفبؼٜ  ،٘جبيؽ ثفاي يه ٔؽَِٛ وٝ زٙؽ ؼاَ ؼاـؼ کوّی غٌازدایی يٜ لبؾؽ

 وبـ ثفؼ.   ؾىه آٖ ٘يك ِبؼق اوت ٚ ٘جبيؽ ثفاي يه ؼاَ زٙؽ ٔؿبؼَ ثٝ وفؼ؛
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ٚ  يثلا يٝ ؼـ تفخٕ یکوّ ییغٌازدا ،ٔؿٙب غبٞف ٞٓ ثٝ ي ؼٚ وّٕٝ ٗيا ي ثبـٜ: ؼـٔطبوب ٚ ٘كاؼ -

ؼـ  يا خّٕٝ ؽ،يوٙ  يوٝ ؼـ خؽَٚ ٍٔبٞؽٜ ٔ اوت. زٙبٖ اتفبق افتبؼٜ  يبـيٚ ٌٟف ىٖٛيِٛ

 .ىتي٘ ٌٛ٘ٝٗ يا تيولاـن ٚ اوٕ يٝ تفخٕ يا٘ؽ؛ ِٚ ؼٚ وّٕٝ آٚـؼٜ ٗيا صيتٛض

 

 :4تی/ ب151. غسل 5. 3

 اوگت  ؼـج اٚ ؼـ خبٖ ثيٓ وٝ وّطب٘ي تبج ٌىٜٛ
 

 اـقؼ ٕ٘ي وف تفن ثٝ أب اوت ؼِىً ولاٞي 
 

 (205: 1376)ضبفع،  

 
Clarke: The pomp

1
 of the imperial crown, in whose grandeur

2
 is fear of life, 

Is verily
3
 a heart-alluring

4
 crown; but the abandoning of one's head (life), it is 

not worth (Clarke, 1891: 287). 

 
Smith: The crown’s majesty leads to pride

5
 that seduces

6
 the heart;  

For to risk one’s life for its shaky situation is worthless (Smith, 1986: 142).  
 

Bly & Lewisohn: Hidden inside the crown of a king there’s always 

A fear of assassination
7
; a crown is a stylish hat, 

But a head is too much to pay for it (70: 1391 ِٛيىٖٛ،ٚ  )ثلاي . 

 

Aryanour: If you lose your head but gain a kingdom, 

It’s a silly bargain
8
, Far from wisdom (Aryanpur, 1984: 50). 

 
 

                                                           
 .خلاَ، ٌىٜٛ )آـ( .1

 .ؾػٕت، اثٟت، ٞيجت )آـ( .2

 .)وٝ(، ٞفآيٙٝؼـوتي  )لؽيٕي( ثٝ .3

 .ثٝ ٔؿٙي ففيجب، خؿاة ٚ ٌيفاوت )آـ( alluringي  ٚالٜ .4

 .ـ( غفٚـ، ٘ػٛت، تىجف )آ .5

 .قؼٖ )آـ( وفؼٖ، ففيفتٗ، ٌَٛ ٌٕفاٜ .6

 .ـوب٘ؽٖ )آـ( لتُ وٍتٗ، ثٝ .7

 .ٔؿبّٔٝ، ؼاؼٚوتؽ )آـ( .8
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 هترجن

 ٍاشگاى
Clarke Smith 

Bly & 

Lewisohn 
Aryanour 

 تبج ٌىٜٛ

 وّطب٘ي

The pomp of 

the imperial 

crown 

The crown’s 

majesty 
the crown of a 

king 
 گ

 ؼـ خبٖ ثيٓ وٝ

 اوت ؼـج اٚ

in whose 

is fear  grandeur

of life 

For to risk 

one’s life 

there’s always 

A fear of 

assassination 
 گ

 ؼِىً ولاٞي

 اوت

a  verilyIs 

heart-alluring 

crown 

 a crown is a گ

stylish hat 
 گ

 گ But گ but أب

 وف تفن ثٝ

 اـقؼ ٕ٘ي

the abandoning 

of one's head 

(life), it is not 

worth. 

is worthless 
a head is too 

much to pay 

for it 
 گ

 

 . تحلیل1. 5. 3

وٝ ايٗ  اوت؛ ؼـضبِي ثفؼٜ   ـا ثٝ وبـ crown يٜ ٚال ،: ولاـن ٔؿبؼَ تبج ٚ ولاٜولاٜ تبج،

ٞبي  تٟٙب اوتفبؼٜ اق يه ٔؿبؼَ ثفاي ؼاَ وبـ ٘ٝ ٌٛؼ. ايٗ  ٚالٜ تٟٙب ثٝ تبج اطلاق ٔي

ٞبي  ىٝ تػفيت ٌجىٝثّ ٌٛؼ ٔي کوّی غٌازداییٚ ٔٛخت اوت ٔػتّف يه ٔؽَِٛ 

 ،«اوت ؼِىًولاٞي »ٌٛيؽ  ٔؿٙبيي ـا ٘يك ؼـ پي ؼاـؼ. ؼـوت اوت وٝ ٚلتي ضبفع ٔي

ايٗ تغييف ٚالٌب٘ي ا٘دبْ  ،أب ثفاي تٙكَ خبيٍبٜ آٖ ؛اوت« تبج وّطب٘ي»ٕٞبٖ  ٔمّٛؼ

ٌىٜٛ وّطب٘ي  يٜ غٛاٞؽ ؼـثبـ آ٘دب وٝ ٔي ؛اوت  ثؽٖٚ ٞؽف ٘يفتبؼٜ ايٗ اتفبق ٌؽٜ ٚ

 اق ثٍٛيؽ،وٝ لّؽ ؼاـؼ اق غطف آٖ  وٙؽ ٚ قٔب٘ي اوتفبؼٜ ٔي« تبج» يٜ اق ٚال ،وػٗ ثٍٛيؽ

ثلاي ٚ  يٝ ؼـ تفخٕ ،ثٙبثفايٗ ؛وٙؽ تب اـقي آٖ ـا وٓ وٙؽ ولاٜ اوتفبؼٜ ٔي ي ٚالٜ

ولاٞي »ؽ ثفاي ٙغٛاٞ ٚلتي ٔي ٞب آٌٖبٞؽ ـؾبيت ايٗ لبؾؽٜ ٞىتيٓ.  ،تبضؽٚؼي ،ِٛيىٖٛ

يؿٙي تبخي  a crown is a stylish hatؽ ٌٙٛي ٌٛ٘ٝ ٔي ايٗ ،ؽ٘ٔؿبؼَ ثيبٚـ« اوت ؼِىً

 وٙٙؽ.  اٌبـٜ  ،تبضؽٚؼي ،ثٛؼٖ ايٗ تبج ٘ؽ ثٝ ولاٜاٜ وٝ ولاٞي ٌيه اوت ٚ وؿي وفؼ
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 :7تیب/ 319 غسل. 6. 3
 ؼاـْ اق ِطگگف اقَ خٙگگت فگگفؼٚن طٕگگؽ   

 

 ٌفزگگگٝ ؼـثگگگب٘ي ٔيػب٘گگگٝ فگگگفاٚاٖ وگگگفؼْ 
 

 (431: 1376)ضبفع، 

 
Clarke: From (through) the grace of eternity without beginning, paradise, I 
greedily desire: 
Although, door-keeping of the wine-house, much I did (Clarke, 1891: 690). 
 

Smith: Through the Grace of Eternal God I still greedily desire Paradise:  
Although keeper of door of the winehouse was often my trade

1
 (Smith, 1986: 

407).  
 

Bly & Lewisohn: Because of the grace of Pre-Eternity, I have a longing
2
 

For the Garden of Paradise, even though I spent 

Long years as a doorkeeper in the tavern  .(88: 1391 ِٛيىٖٛ،ٚ  )ثلاي  
 
Shahriari: I seek eternal bliss in Paradise 
Though I am a mere servant of the Grail.  
 
 

 هترجن

 ٍاشگاى
Clarke Smith 

Bly & 
Lewisohn 

Shahriari 

 I greedily ؼاـْ ... طٕؽ
desire 

I still greedily 
desire  

I have a 
longing For 

 گ

 اق ِطف اقَ
From the grace 

of eternity 
without 

beginning 

Through the 
Grace of 

Eternal God 

Because of the 
grace of Pre-

Eternity 
 گ

 paradise Paradise the Garden of خٙت ففؼٚن
Paradise 

 گ

ٌفزٝ ؼـثب٘ي 
 ٔيػب٘ٝ

Although, 
door-keeping 
of the wine-

house 

Although 
keeper of door 

of the 
winehouse  

even though… 
as a 

doorkeeper in 
the tavern 

 گ

 much I did ففاٚاٖ وفؼْ
was often my 

trade 
I spent Long 

years 
 گ

                                                           
 .پيٍٝ، ضففٝ، وبـ )آـ( .1

 .آـقٚي ٌؽيؽ، غٛاوتٗ اق تٝ ؼَ )آـ(. 2
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 تحلیل. 1. 6. 3

خٛيٓ؛ ٞفزٙؽ  ٌبؼٔب٘ي خبٚؼا٘ي ـا ٔي ،ٔٗ ؼـ ثٍٟت»اوت:  ٌٟفيبـي زٙيٗ تفخٕٝ وفؼٜ 

 ثٍٟت ؼـ ٔٗ ٌٛيؽ ٕ٘ي ضبفع .«اْ ثٛؼٜ ؾيىي ضيفت خبْ يؿٙي ،grailٔٗ فمط غؽٔتىبـ 

آـقٚي ـفتٗ ثٝ  ،ِطفي وٝ اق غؽاٚ٘ؽ وفاـ ؼاـْ ي ٚاوطٝ ثٝ ٌٛيؽ ٔي ٞىتٓ، زيكي ؼ٘جبَ ثٝ

ٔىيطي ٚ خبٔي ٔمؽن ثفاي ٔىيطيبٖ  يوٝ اِطلاض Grail وبـثفؼِٖ ثٍٟت ـا ؼاـْ. ثٝ

ٔمبثُ خٙتّ  يٝ ثبيؽ اق ٔىب٘ي ٘بْ ثفؼ وٝ ٘مط زٖٛاوت، ؼـ ايٗ خبيٍبٜ ٔٙبوت ٘يىت؛ 

خبْ »ايٗ اِطلاش ـا ٔؿبؼَِ  ،تف ٔمؽن. پيً ي اٝ يؿٙي ٔيػب٘ٝ، ٘ٝ ٔىبٖ يب ٚويّ ؛ثبٌؽ

ؾٙٛاٖ  ٞير ٌٛؼ وٝ ثٝ ٔٙدف ٔي یفیک غٌازداییتٟٙب ثٝ  ثٛؼ. ايٗ وبـ ٘ٝ وبـ ثفؼٜ   ثٝ« ٕ٘ب خٟبٖ

 وٙؽ.  ؼـوتي اؼا ٕ٘ي ٔٙبوت ثفاي ٔيػب٘ٝ ٘يىت ٚ ٔفْٟٛ ـا ثٝ ئؿبؼِ

 

 :9تی/ ب393 . غسل7. 3
 ٔجٛن خگك ِگت وگبلي ٚ خگبْ ٔگي ضگبفع      

 

     ٖ  وٝ ؼوگت قٞؽففٌٚگبٖ غطبوگت ثٛوگيؽ
 

(535: 1376)ضبفع،    

 
Clarke: Hafiz! Save

1
 the lip of the Beloved and the cup of wine, naught kiss; 

For, the hand of austerity
2
-boasters, sin is kisshig (Clarke, 1891: 768). 

 

Smith: Kiss only Beloved’s lip Hafiz, and the cup of wine;  
Kisser of preacher’s hand, don’t you ever try to be (Smith, 1986: 461). 

 

Bly & Lewisohn: Don’t kiss anything exept the sweetheart
3
’s lip 

And the cup of wine, Hafiz; friends, it’s a grave
4
 mistake  

To kiss the hand held out to you by a puritan
5
(52: 1391 ِٛيىٖٛ،ٚ  )ثلاي  .  

 

                                                           
 .اوتثٙبي، وٛاي )آـ( ثٝ .1

 .قٞؽ .2

 .ٔؿٍٛلٝ )آـ( .3

 .ٟٔٓ، ضيبتي، ٌؽيؽ )آـ( .4

 .ٔمؽن، ٔتكٞؽ )ٞك( ؼيٗ، غٍىٝ پبن .5
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Aryanpur: Hafiz! Kiss the cup, and the Saki’s chin
1
;  

To kiss hypocrites’ hands is indeed a sin (Aryanpur, 1984: 119). 
 
Shahriari: Hafiz kisses only the bearer and the cup 

Keep away from the hypocrite
2
 wolf in sheepish gown

3
.  

 

 هترجن

 ٍاشگاى
Clarke Smith Bly & 

Lewisohn 
Aryanour Shahriari 

 naught ٔجٛن

kiss 
Kiss only Don’t kiss گ kisses only 

 خك ِت وبلي
Save the 

lip of the 

Beloved 

Beloved’s 

lip 

anything 

exept the 

sweetheart’s 

lip 

and the 

Saki’s chin the bearer 

 ٚ خبْ ٔي
and the 

cup of 

wine 

and the cup 

of wine 
And the cup 

of wine 
Kiss the cup and the cup 

 Hafiz! Hafiz Hafiz,; Hafiz Hafiz ضبفع

وٝ ؼوت 

 قٞؽففٌٚبٖ

For, the 

hand of 

austerity-

boasters 

preacher’s 

hand 

the hand held 

out to you by 

a puritan 

hypocrites’ 

hands 

Keep away 

from the 

hypocrite 

wolf in 

sheepish 

gown 

 sin is غطبوت

don’t you 

ever try to 

be 

it’s a grave 

mistake 

is indeed a 

sin 
 گ

 گ kisshig Kisser of To kiss To kiss ثٛويؽٖ

 

 

 

 

                                                           
 .زب٘ٝ )آـ( .1

 .ٔتػبٞف، وبِٛن )آـ( .2

 ـ(.ِجبن، خبٔٝ، غفلٝ )آ .3
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  تحلیل. 1. 7. 3

 وٝ اوت ضبفع ؼيٛاٖ ؼـ ٌؿفي ٞبي زٟفٜ تفيٗ ٔطجٛة اق وبلي: ٔجٛن خك ِت وبلي

 ؼـ اٚ وبـٌفؼا٘ي ٚ وبـؼا٘ي ٚ وبـ ٚ ؼاـؼ پبيٍبٞي ٚ پبيٝ غٛؼ ثفاي خب٘بٖ ٚ يبـ ٕٞسٖٛ

 ثب( 158: 2ج  ،1385 غفٍٔبٞي،ـن. ) ٘يىت وٕتف ٔغبٖ پيف اق يب ٔؿٍٛق اق ضبفع غكَ

 ؼـ وبــفتٝ ثٝ ٞبي ٔؿبؼَ اق وؽاْ ٞير ،ضبفع ٛاٖيؼؼـ  وبلي غبَ وبـوفؼ ثٝ تٛخٝ

 ؼـ ؾيٙبً ـا وبلي ِفع ولاـن. وٙؽ ٕ٘ي آيٍٙي ٔمّؽ قثبٖ ؼـ ـا وبلي ٔؿٙبي ٞب، تفخٕٝ

وفؼٜ  اوتفبؼٜ Beloved يٜ اق ٚال ،أّب ؼـ ايٗ ثيت ؛ثىيبـي اق اثيبت ثٝ وبـ ثفؼٜ ي تفخٕٝ

ِٚي ٔؿبؼَ  ؛ثفؼٜ ـا ثٝ وبـ Saki ،پٛـ اوت. آـيبٖ اوٕيت ٘يك ٕٞيٗ ٚالٜ ـا ثٝ وبـ ثفؼٜ  ٚ

اوتفبؼٜ  sweetheartاوت! ثلاي ٚ ِٛيىٖٛ اق  ); زب٘ٝ، ق٘ػؽاٖ( آٚـؼٜ  chin ،ِت

قيفا  ؛ؼاـؼ یکوّ ٍ یفیک غٌازداییٔٙبوت ٘يىت ٚ  ياٝ وّٕ Belovedا٘ؽ وٝ ٔب٘ٙؽ  وفؼٜ 

اق  ،ؼاـ٘ؽ ؼيٛاٖ ضبفعوؽاْ ثبـ ٔؿٙبيي ٔتفبٚت ؼـ  خبي ٔؿٍٛق ٚ ؼِجف ٚ وبلي وٝ ٞف ثٝ

ولاـن وٝ ؼلت ٚ  ي ٔػُّ فّبضت اوت. خبِت اوت وٝ ؼـ تفخٕٝ ،ثفؼٖ يه ِفع ثٟفٜ

ٌبٞؽ تفبٚت  تيث ٗيا ي ثبـٜؼـ اوت،  كيثفاٍ٘ٗ ياق ٔٛاـؼ تطى يبـياٚ ؼـ ثى يؼاـ أب٘ت

 .اوت  بٚـؼٜيؼـ تفخٕٝ ٘ٔؿبؼَ ٚاضؽ ـا  هي يوبل يٚ ثفا ٓيؼـ ِفع ٞىت

 

 :5 تی/ ب407. غسل 8. 3

 ِؿُ اـ زگٝ ٌگفاٖ ؼاـؼ ٌگٛي    ٌٌٛٛاـ قـ ٚ
 

 ّ٘گگيطت ثٍگگٙٛ ،ؼٚـ غگگٛثي ٌگگؿـاٖ اوگگت 
 

 (553: 1376)ضبفع،  

 
Clarke: Although the ear be heavy with (dull to) the ear-ring of gold and of 

ruby (profitable counsel), 

The season of beauteousness (youthfulness) is passing; counsel, hear (Clarke, 

1891: 789). 

 

Smith: Although the ear may be heavy with an ear-ring of gold and ruby, 
The season of beauty is a passing thing, this wise advice be hearing (Smith, 

1986: 477). 
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Bly & Lewisohn: Although your gold and ruby earring may weigh 

Down your ear a bit, listen to my advice: 

The time of pleasant fairness doesn’t last long (64: 1391 ِٛيىٖٛ،ٚ  )ثلاي . 
 

Aryanpur: Gold and ruby ear-rings are dear
1  in price- 

Happy days will soon end, hearken my advice (Aryanpur, 1984: 120). 

 
Shahriari: Though many jewels and rings of gold, 

Necks and ears of many elegantly hold; 

All the good times will one day fold. 

With a clear mind listen, and a beating chest.  
 

 هترجن

 ٍاشگاى
Clarke Smith Bly & 

Lewisohn 
Aryanour Shahriari 

ٌٌٛٛاـ قـ 

 ٚ ِؿُ

the ear-ring of 

gold and of 

ruby 

an ear-ring 

of gold 

and ruby 

your gold 

and ruby 

earring 

Gold and 

ruby ear-

rings 

many 

jewels and 

rings of 

gold 

 Although Although اـ زٝ
 

Although 
 

- Though 

ٌفاٖ ؼاـؼ 

 ٌٛي
the ear be heavy 

with (dull to) 

the ear 

may be 

heavy 

with 

may weigh 

Down your 

a bitear  

are dear in 

price 

Necks and 

ears of 

many 

elegantly 

hold 

 ؼٚـ غٛثي
The season of 

beauteousness 

(youthfulness) 

The 

season of 

beauty 

The time 

pleasant of 

fairness 

Happy 

days 
All the 

good times 

 is passing ٌؿـاٖ اوت

is a 

passing 

thing 

doesn’t last 

long 

will soon 

end 

will one 

day fold 

ّ٘يطت 

 ثٍٙٛ
counsel, hear 

this wise 

advice be 

hearing 

listen to 

advice my 

hearken my 

advice 

With a 

clear mind 

listen, and 

a beating 

chest. 

                                                           
 .ثٟب )ٞك( )وبلا ٚ ٔغبقٜ( ٌفاٖ .ثٟب، ٌكاف )آـ( ليٕت، ٌفاٖ ٌفاٖ. 1
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  تحلیل. 1. 8. 3

ي  ٌبيىتٝ «گَش دارد گراى»تفويت  ٞب، تفخٕٝ اي ٔمبيىٝ ثفـوي ؼـ ؼاـؼ ٌٛي: ٌفاٖ 

 ؼلت وٙيؽ. ثبلاٞبي ايٗ تفويت ؼـ خؽَٚ  أُّٔ اوت. ثٝ ٔؿبؼَت

وّٕبت ؼـ  يٝ ٞبي ٔؿٙبيي زٙؽٌب٘ ولاـن ؼـيبفتٗ ٌجىٝ ي تفخٕٝ تلٛ ٘مبط اق يىي

اي ايٟبْ يب ايٟبْ تٙبوت ؼاـؼ، ولاـن ٞف  ٌؿف ضبفع اوت. ؼـ ثىيبـي اق اثيبت وٝ وّٕٝ

ٌفاٖ ايٟبْ  يٝ وّٕ ،اوت. ؼـ ايٗ ثيت وفؼٜ  ؼٚ ٔؿٙبي ٘كؼيه ٚ ؼٚـ ايٟبْ ـا تفخٕٝ 

 وفؼٖ ٌٛي اق ٌؽٖ ٌٛي اق ٌٙيؽٖ پٙؽ ٚ ٞٓ وٍٙيٗ ٔؿٙبي وٍٙيٗ  تٙبوت ؼاـؼ، ٞٓ ثٝ

 اوت: لاـن ٞف ؼٚ ٔؿٙي ـا آٚـؼٜ وٝ و ،٘ػف ٚقٖ
The ear be heavy with (dull to) the ear-ring of gold and of ruby 

اوت.   اوٕيت فمط ٔؿٙبي ؼْٚ تفخٕٝ ٌؽٜ ٚ ٔؿٙبي ٘ػىت ٔغفَٛ ٔب٘ؽٜ يٝ ؼـ تفخٕ

ّ٘يطت ٌٙٛ، ؼـ  ب٘ٙؽٔ ،ٞبي ثيت تف اوت ٚ ثب تٛخٝ ثٝ تٙبوت ٔؿٙبيي وٝ ؼـ ثيت ٘كؼيه

 ـوؽ. قٚؼتف ثٝ ؾٞٗ ٔيقثبٖ ٔجؽأ 

ٔؿٙبي ٘ػىت تٛخٝ  ٚ ثٝ ٔؽٜثلاي ٚ ِٛيىٖٛ ٘يك ٔب٘ٙؽ اوٕيت ٔؿبؼَ آ ي تفخٕٝ ؼـ

 اوت. ٍ٘ؽٜ 

 قثبٖ ؼـ ـا تٙبوجبت ٚ ٔؿب٘ي ٞبي ٌجىٝ ـٚؼ ٔي تٛلؽ وٝ قثب٘ي فبـوي ٔتفخٓ پٛـ، آـيبٖ

 ٔؿٙبي ؼـ ـا ٌفاٖ ٚ  ؼـ٘يبفتٝ ؼـوتي ثٝ ٔجؽأ قثبٖ ؼـ ـا ثيت ٔؿٙي ؼـيبثؽ، ثيٍتف ٔجؽأ

 ثيت ٔؿٙبيي ٞبي لايٝ خكء قـ، ٌٌٛٛاـ ٚ ِؿُ ثٝ تٛخٝ ثب ٔؿٙي ايٗ. اوت  آٚـؼٜ ليٕت ٌفاٖ

ٔػبطت تفخٕٝ ؼـ قثبٖ  ،پٛـ آـيبٖ ي تفخٕٝ ثب .٘يىت ثيت اق ٔىتميٓ ئؿٙبي ِٚي ؛اوت

 پٛـ زٙيٗ اوت: آـيبٖ يٝ ٘بؼـوت اق ثيت ـا ؼـ ؾٞٗ غٛاٞؽ آٚـؼ. تفخٕ ئمّؽ، تّٛيف
Gold and ruby ear-rings are dear

1  in price. 

 . ٞىتٙؽ  ٌفاٖ ليٕت ٘ػف اق ِؿُ ٚ قـ ٌٌٛٛاـ

ٚ ٞٓ  ٓيٞىت تئٛخٛؼ ؼـ ث ٟبْياق ا کیفی غٌازداییايٗ تفخٕٝ ٞٓ ٌبٞؽ  ثب

ٞبي ٔؿٙبيي ٔىتتف ؼـ ٔتٗ  وفؼٖ ِطٗ ٚ تػفيت ٌجىٝ ٕٞسٖٛ ؾبٔيب٘ٝ ٍفيؼ ييٞب فيتطف

                                                           
 .ثٟب )ٞك( )وبلا ٚ ٔغبقٜ( ٌفاٖ .ٌكاف )آـ( ثٟب، ليٕت، ٌفاٖ ٌفاٖ .1
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وت وٝ  ييٞب ياق ؼٌٛاـ يىي ،تيث ٗئٛخٛؼ ؼـ ا ٟبْيا يٝ . تفخٕاوت افتبؼٜ اتفبق

 ٓ؛يٞىت يفيو يياغّت ٌبٞؽ غٙبقؼا ،٘ٛؼ ٗياق ا يٚ ؼـ ٔٛاـؼ ا٘ؽ ٔتفخٕبٖ ثب آٖ ٔٛاخٝ

 هي يٞف ؼٚ ٔؿٙب كيؼلوٝ ٔؿبؼَ  ٌٛؼ بفتيؼـ قثبٖ ٔمّؽ  يا ٚالٜ ٙىٝيأىبٖ ا فايق

 ييِغٙبقؼا ثبـق يٞب ٕ٘ٛ٘ٝ اق يىي ثتٛاٖ ؽيٌب. اوتا٘ؽن  بـيثى ثبٌؽ،ٚالٜ ؼـ قثبٖ ٔجؽأ 

  ؼا٘ىت.  ٟبْيا ي تفخٕٝ ـا يفيو

 

 یریگ جِیًت. 4

ٞبي ٘ػفي  اي طٛلا٘ي ؼاـؼ ٚ ٔتفخٕبٖ ٔتؿؽؼ ثب ٌفايً وبثمٝ ؼيٛاٖ ضبفع ي تفخٕٝ

ا٘ؽ. قثبٖ ضبفع ثفاي  ثؽاٖ اٞتٕبْ ٚـقيؽٜ ،قثب٘بٖ قثب٘بٖ ٚ غيففبـوي اق فبـوي ،ٔػتّف

ثىيبـ ؼاـؼ ٚ ا٘تمبَ ايٗ ـاقٚـٔكٞب ثفاي  ي ٌٍٛؼٜبقثبٖ ٞٙٛق ـاقٞبي ٘ ٔػبطجبٖ فبـوي

قثبٖ ثفاي  ٕ٘بيؽ. ٍٔػُ اوت وٝ ٔتفخٕبٖ غيففبـوي ٔفاتت ؼٌٛاـتف ٔي ٔتفخٕبٖ ثٝ

ٞبي  تفخٕٝ، ؼيؽٌبٜوٝ ٌبٜ ؼـ  زٙبٖ ،ا٘ؽ وفؼٜ  اوتفبؼٜ ؼيٛاٖ ضبفعٞبي  تفخٕٝ اق ٌفش

قثبٖ ثب اتىب ثٝ قثبٖ ٔبؼـي  ِٚي ٔتفخٕبٖ فبـوي ؛ٌبـضبٖ قثبٖ فبـوي ثىيبـ آٌىبـ اوت

 ـا تطت ٞب آٖ يٝ ا٘ؽ ٚ ايٗ أف وطص اؼثي تفخٕ ٚ ثفؼاٌتٍبٖ اق ٌؿف ثٝ تفخٕٝ پفؼاغتٝ

 اوت. تأثيف لفاـ ؼاؼٜ 

 اوت؛  ٌؽٜ ثفـوي ثفٔٗ آ٘تٛاٖ ٔتٗ ِتطفيف ثطث ؼٚ ،زيك ٞف اق ثيً ،ٔدبَ ايٗ ؼـ

 اٌؿبـ ؼـ ٚالٌبٖ تفاؼف ثطث وّٕي غٙبقؼايي ؼـ. ويفي غٙبقؼايي ٚ وّٕي غٙبقؼايي يؿٙي

ٞب اق  ثٛؼٖ آٖ ٔؿٙبي يىىبٖ ثٝ ،ٔؿٙبيي ثبٌٙؽ ي غب٘ٛاؼٜ يه ؼـ ٚالٌبٖ ايٙىٝ. ثٛؼ ٔطفش

ثٛؼٖ ٚ  ٔؿٙبي ٕٞىبٖ ٚخٝ ثٝ ٞير ٘ػف ٘يىت ٚ ٌبيؽ ثتٛاٖ ٌفت تفاؼف ثٝ ٕٞٝ

ثبـ ٔؿٙبيي ٚ وبـثفؼ غبَ غٛؼ ـا ؼـ قثبٖ ؼاـؼ. َٞٛ ٚ  ،ثٛؼٖ ٘يىت ٚ ٞف وّٕٝ يىىبٖ

اق   ٚيمٜ ياٝ وٙٙؽ ٚ ثٝ طجم وؽاْ ثبـ ٔؿٙبيي غبِّي ؼـ قثبٖ فبـوي اِمب ٔي ثيٓ ٚ تفن ٞف

ٌؿاٌت يب ايٙىٝ ؼـ غكِي  fearٞب ـا  آٖ يٝ تٛاٖ ٔؿبؼَ ٕٞ تؿّك ؼاـ٘ؽ ٚ ٕ٘ي ،قثبٖ اؼة

وبلي، ثبؼٜ، خبْ، ـ٘ؽ، ٔؽؾي، پيف ٚ ؼيٍف ٚالٌبٖ پفثىبٔؽ ِضبفع،  ٞبي وّيؽٚالٜٔؿبؼَ 

 ٔؿبؼِي ؼيٍف ؼـ ثفاثف ايٗ ٚالٌبٖ وّيؽي ٟ٘بؼ.  ،ٔؿبؼِي آٚـؼ ٚ ؼـ غكِي ؼيٍف
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ٚالٌبٖ  يٜ تٙيؽ ٞٓ ٔؿٙبيي ثٝ ي ٌجىٝ ٚ ِطٗ ا٘تمبَ ويفي، غٙبقؼايي ؼـ ،ؼيٍف طفف اق

٘ٛؼ ا٘تمبَ ايٟبْ ؼـ قثبٖ ٔمّؽ اوت.  ،ٞبي ثبـق ايٗ ٔؤِفٝ اوت. يىي اق ٕ٘ٛ٘ٝ ٟٔٓثىيبـ 

أىبٖ ـا ثٝ  ٗيا يؼاـؼ. قثبٖ فبـو بؼيق يتٙبوت ثىبٔؽ ٟبْيٚ ا ٟبْيا ،ؼـ اٌؿبـ ضبفع

ؼاٌتٝ   ٌىتفؼٜ يئؿٙب فيوٝ ط ثجفؼ ثٟفٜ يٚالٌب٘وٝ اق  ؼٞؽ يزٖٛ ضبفع ٔ يٌبؾف

 ييٚ آٚا ييـا اقِطبظ ثبـ ٔؿٙب يا ٚالٜ تٛاٖ ئ ٓيت وٝ ثپٙؽاـاو ب٘ٝيٌفا وٕبَ بـي. ثىٙؽثبٌ

 ،ولاـن ٔب٘ٙؽ يأّب ٔتفخٕب٘ ؛ٓيبثيؼـ قثبٖ ٔجؽأ ث اي وّٕٝ بـيؾ ٔؿبؼَ تٕبْ ،ؼـ قثبٖ ٔمّؽ

 يؼاـا٘ٝ ٔؿب٘ ا٘ؽ أب٘ت وفؼٜ يوؿ ،ٞبي ٔتؿؽؼ ؼـ ثفاثف وّٕبت زٙؽٔؿٙبيي ثب آٚـؼٖ ٔؿبؼَ

 ٌؽٜ ؼـاق٘ٛيىي ٚ اطٙبة ٔٛخت أف ايٗ اٌفزٝوٙٙؽ.  دبؼيقثبٖ ٔجؽأ ـا ؼـ قثبٖ ٔمّؽ ا

ٚفبؼاـ ثٝ ٔتٗ ٔجؽأ،  يٝ ؼاـا٘ٝ ٚ تفخٕ ؼـ ٔٛاـؼي ثبيؽ اؾؾبٖ وفؼ ثفاي ا٘تمبَ أب٘ت ؛اوت 

 . اوت ٔطّٛة ٞبي ـٚيايٗ ـٚي يىي اق 

 

  هٌابع

 وؿؽي ٌّىتبٖ ؾفثي ي تفخٕٝ ثفـوي ٚ ٘مؽ» (.1395. )ؾّي ٚ ؾطيٝ يٛوفي افيّي،

 خجفائيُ اثف اِفبـوي اِدُّىتبٖ وتبة ٔٛـؼي ي ثفٔٗ؛ ٔطبِؿٝ آ٘تٛاٖ ي ٘ػفيٝ ثفاوبن

 ،14ي ،6بَ و ي،ؾفث يبتخٕٝ ؼـ قثبٖ ٚ اؼثتف يٞب پمًٚٞ يٝ ٔدّ «.إِػّّؽ

ُِ61-83. 

اٌؿبـ ٔٛلا٘ب  يؾفث ي تفخٕٝ يفيو يبثياـق» (.1398. )ٔفضيٝ ؼاتٛثف گگگگگگگگگگگگ ٚ

 يٛأٖػتبـات ٔٗ ؼوتبة  ئٛـؼ ي ٔطبِؿٝ؛ آ٘تٛاٖ ثفٔٗ ي يٝثفاوبن ٘ػف

، 16وبَ  ،ياؼث يٞب پمًٚٞ ي ٔدّٝ. «ٌتب( ياِؽوٛل يٓاثف اثفاٞ يكيتجف يٗاِؽ ٌٕه

 .28-9ُِ ،65ي

 .أيفوجيف: تٟفاٖ. پٛـ آـيبٖ ففًٞٙ(. 1353. )ؾجبن پٛـ، آـيبٖ

 ٌىٙب٘ٝ؛ ـيػت ٞبي ٌفايً ي ٘ػفيٝ ٚ ثفٔٗ آ٘تٛاٖ(. »1392. )ٔطٕؽـضيٓ اضٕؽي،

 اؼثيبت ٚ قثبٖ ٘مؽ ي ٔدّٝ. «تفخٕٝ ٘مؽ ؼـ آٖ وبـثفؼ لبثّيت ثفـوي ٚ ٔؿففي
 . 19-1ُِ ،10ي ،6 ي ؼٚـٜ ،غبـخي

http://ensani.ir/fa/article/journal-number/39997/%D9%BE%DA%98%D9%88%D9%87%D8%B4-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%87-%D8%AF%D8%B1-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%88-%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA-%D8%B9%D8%B1%D8%A8%DB%8C-%D8%B3%D8%A7%D9%84-%D8%B4%D8%B4%D9%85-%D8%A8%D9%87%D8%A7%D8%B1-%D9%88-%D8%AA%D8%A7%D8%A8%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86-1395-%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%87-14
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 وي) قؼ٘ؽ ٔيػب٘ٝ ؼـ ٔلايه وٝ ؼيؽْ ؼٚي(. 1391. )ِٛيىٖٛ ِئٛ٘بـؼـاثفت ٚ  ثلاي،

 .ٔفوك: تٟفاٖ. فيفٚقٔٙؽ وبغٓ ي تفخٕٝ(. ضبفع غكَ

 ،پمٚٞي ضبفع ي وبِٙبٔٝ. «اٍّ٘يىي ثٝ ضبفع ٞبي تفخٕٝ ثٝ ٍ٘بٞي»(. 1384) ففيؽٜ. پٛـٌيٛ،

 .88-75ُِ ؼفتف ٍٞتٓ،

 ٘بتُ پفٚيك تٛضيص ٚ تّطيص ثٝ. ضبفع ؼيٛاٖ(. 1362. )ٔطٕؽ اِؽيٗ ٌٕه غٛاخٝ ضبفع،

 .غٛاـقٔي ا٘تٍبـات: تٟفاٖ. غبّ٘في

 وًٌٛ ثٝ. ٌيفاقي ضبفع غٛاخٝ غكِيبت ؼيٛاٖ(. 1376)گگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگگ . 

 .ؾّيٍبٜ ِفي ا٘تٍبـات: تٟفاٖ. ـٞجف غطيت غّيُ

 .ٔؿبِف ففًٞٙ: تٟفاٖ. ٞكاـٜ ففًٞٙ(. 2005. )ٕٞىبـاٖ ٚ ٔطٕؽ ؾّي ٌٙبن، ضك

 . ففٍٞٙي ٚ ؾّٕي ا٘تٍبـات: تٟفاٖ(. خّؽي2) ٘بٔٝ ضبفع(. 1385. )ثٟبءاِؽيٗ غفٍٔبٞي،

 ٚ ضىيٙي ّٔطفي ي تفخٕٝ. «ضبفع ٌؿف ٘بپؿيفي تفخٕٝ ؼـ(. »1391) ؼيه ؼيٛيه،

 ،5ي ،3 وبَ ،(ففٍٞٙىتبٖ ي ٘بٔٝ ٚيمٜ) تطجيمي اؼثيبتفٍٛٔي.  ٔيفقاثبثبقاؼٜ ثٟٙبْ

ُِ62-75. 

 ي پبيٝ ثف ضبفع اق غكِي اٍّ٘يىي ي تفخٕٝ ثفـوي»(. 1400. )ٌيفيٗ ثػتيبـي، ـقٔدٛ

 (،48 )پيبپي 2ي ،13 ي ؼٚـٜ، ٌؿفپمٚٞيي  ٔدّٝ. «ٔتٗ اق ؼـوت ثفؼاٌت

ُِ85-120. 

. ٞبي ضبفع ـٚيىفؼ ٚاوبغتي ؼـ تفخٕٝثفـوي أىبٖ اتػبؾ (. 1389ـضبيي، ـضب. )

ـإٞٙبيي ضىيٗ پبيٙؽٜ ٚ وبلاـ ٔٙبفي ا٘بـي. ؼاٍٍ٘بٜ   ي وبـٌٙبوي اـٌؽ. ثٝ ٘بٔٝ پبيبٖ

 طجبطجبيي. ؾلأٝ

 ٌفتٕبٖ ؼـ تطفيفي ٞبي ٌفايً ٚ ؼيٍفي ٚ غٛؼ اق(. »1390. )ٟٔفاٖ ثٛؼي، ق٘ؽٜ

 ،9وبَ  ،تفخٕٝ بِؿبتٔط ي ٔدّٝ. «٘بپؿيفي تفخٕٝ تب ثفٔٗ آ٘تٛاٖ ٌٙبغتي تفخٕٝ

 . 37-23ُِ ،34ي
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 ٌىٙب٘ٝ يػتـ ٞبي يًٌفا ي يٝ٘ػف يّيتطّ يـوفث»(. 1398. )ٕٞىبـاٖ ٚ ِيلا ٌجيفي،

 ي ٔدّٝ. «ؼففٔفي ٌبـَ ففا٘ىٛي ي تفخٕٝ ثٝ اوتٙبؼ ثب وؿؽي ٌّىتبٖ ؼـ ثفٔٗ آ٘تٛاٖ
 .24-1ُِ(، 2)پيبپي  1، ي2ي  ؼٚـٜ ،ففا٘ىٝ يٝ قثبٖ ٚ تفخٕ يٞب پمًٚٞ

. ضىيٙي ّٔطفي ي تفخٕٝ. «اٍّ٘يىي ثٝ ضبفع ٞبي تفخٕٝ»(. 1395. )پفٚيٗ ِؤِؤيي،

 .81-75ُِ ،60ي ،25وبَ  ،ٔتفخٓ ي فّّٙبٔٝ

، 55، ي14، وبَ ٘بٔٝ ايفاٖ«. قيف ثبـ أب٘ت ضبفع(. »1375وفيٕي ضىّبن، اضٕؽ )

ُِ505-521. 

 ؼـ: «ضبفع» ٔؽغُ ؾيُ. «ضبفع ٌؿف اٍّ٘يىي ٞبي تفخٕٝ(. »1390. )ٔدؽاِؽّيٗ ويٛا٘ي،

 ٔفوك: تٟفاٖ. ثدٙٛـي ٔٛوٛي وبغٓ قيف ٘ػف .19ج. اولأي ثكـي إِؿبـف ؼائف٠

 . اولأي ثكـي ؼائف٠إِؿبـف

 ؾّي ي تفخٕٝ. وبـثفؼٞب ٚ ٞب ٘ػفيٝ تفخٕٝ، ٔطبِؿبت ٔؿففي(. 1394. )خفٔي ٔب٘ؽي،

 .ـٕٞٙب: تٟفاٖ. تبخيه قيٙت ٚ ثٟفأي

 ايٟبْ ؼاـاي اثيبت ي تفخٕٝ»(. 1390. )غبوجبق پٛـّ٘ف ثٟفٚق ٚ ٔٙب ثػتيبـي، ٔطٕٛؼي

. «اٚ ؼيٛاٖ اق تفخٕٝ پٙح تطجيمي ي ٔطبِؿٝ ضبفع؛ ٌؿف ؼـ ٚالٌب٘ي( زٙؽٌب٘ٝ ؼلاِت)

 ،4ي ،(ا٘ىب٘ي ؾّْٛ ٚ اؼثيبت ي ؼاٍ٘ىؽٜ) تفخٕٝ ٚ قثبٖ ٔطبِؿبت ي فّّٙبٔٝ

ُِ97-122. 

ٞبي اٍّ٘يىي اٌؿبـ  افكايً، وبًٞ ٚ تطبثك ؼـ تفخٕٝ(. »1390ٔٙبفي ا٘بـي، وبلاـ )

 . 100-87، ُِ 35، ٌٕبـ٠ 9، ؼٚـ٠ ٔطبِؿبت تفخٕٝ«. ضبفع

 ويىتٓ ثفـوي ٚ تفخٕٝ ٞبي ٘ػفيٝ پيؽايً ـٚ٘ؽ ثف ٘ػفي(. »1389. )فبطٕٝ پٛـ، ٟٔؽي

 . 63-57ُِ (،155 )پيبپي 41ي ،اؼثيبت ٔبٜ وتبة. «ثفٔٗ آ٘تٛاٖ ٘ػف اق ٔتٗ تطفيف

 . تٟفاٖ: ؾّٕي ٚ ففٍٞٙي.وتبثٍٙبوي ضبفع(. 1381٘يىٙبْ، ٟٔفؼاؼ )
Aryanpur, A. (1984). Odes of Hafiz; poetical horoscope. Lexington, KY, 

U.S.A.: Mazdâ Publishers. 
Clarck, Wilberforce. (1891). THE DIVAN-I-HAFIZ. Calcatta: Government of 

India Centre Printing Office.  
Kanani, N (2016). Hafez and his Divan as viewed by the west. Würzburg: 

Königshausen & Neumann.  

https://rltf.um.ac.ir/article_24512_adb239938e10c294e62ab5a6fc9a7bbb.pdf
https://rltf.um.ac.ir/article_24512_adb239938e10c294e62ab5a6fc9a7bbb.pdf


  1401پاییس و زمستان  2، پیاپی 2، شماره 1پژوهی، سال ی حافظمجله                                         156

Smith, P. (1986). Divan of Hafiz. Australia, Melbourn: New Humanity 

Books. 
http://www.hafizonlove.com 

 
 

http://www.hafizonlove.com/

